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  Проект решения -/СР.25 

  Пересмотр руководящих принципов РКИКООН 
для подготовки национальных сообщений Сторон, 
включенных в приложение I к Конвенции 

  Конференция Сторон,  

  ссылаясь на соответствующие положения Конвенции, в частности статьи 4, 5, 6 

и 12, и на решения 9/CP.2, 11/CP.4, 4/CP.5, 1/CP.16, 2/CP.17, 19/CP.18, 24/CP.19 

и 9/CP.21, касающиеся представления информации Сторонами, включенными в 

приложение I к Конвенции, а также на решение 1/СР.24, пункты 39–43, которые 

касаются рамок для обеспечения транспарентности действий и поддержки, о которых 

говорится в статье 13 Парижского соглашения, 

  напоминая о своей просьбе к Вспомогательному органу по осуществлению 

провести пересмотр «Руководящих принципов для подготовки национальных 

сообщений Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, часть II: Руководящие 

принципы РКИКООН для подготовки национальных сообщений»1 на основе опыта, 

накопленного в деле подготовки первых двухгодичных докладов и другой 

информации2,  

  1. принимает пересмотренные «Руководящие принципы для подготовки 

национальных сообщений Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, часть II: 

Руководящие принципы РКИКООН для подготовки национальных сообщений», 

содержащиеся в приложении;  

  2. постановляет, что Стороны, включенные в приложение I к Конвенции, 

используют руководящие принципы, упомянутые в пункте 1 выше, при подготовке 

своих национальных сообщений, начиная с восьмых национальных сообщений; 

  3. постановляет также изменить дату, установленную для представления 

восьмых национальных сообщений и пятых двухгодичных докладов Сторон, 

включенных в приложение I к Конвенции, с 1 января 2022 года3 на дату представления 

РКИКООН годового кадастра парниковых газов за 2020 кадастровый год, но не 

позднее 31 декабря 2022 года, с тем чтобы предоставить Сторонам возможность 

включить в эти доклады данные кадастров; 

  4. постановляет далее, что все ссылки на решение 4/СР.5 в 

решении 1/СР.24 следует читать как ссылки на настоящее решение (-/СР.25). 

  

  

 1 Приняты в решении 4/СР.5 и содержатся в документе FCCC/CP/1999/7. 

 2 Решение 2/CP.17, пункт 18. 

 3 Решение 2/CP.17, пункты 13–14. 
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Приложение 

  Руководящие принципы для подготовки национальных 
сообщений Сторон, включенных в приложение I 
к Конвенции, часть II: Руководящие принципы 
РКИКООН для подготовки национальных сообщений 

 I. Цели 

1. Настоящие руководящие принципы имеют следующие цели: 

  a) оказание содействия Сторонам, включенным в приложение I к 

Конвенции (Стороны, включенные в приложение I), в выполнении их обязательств в 

соответствии со статьями 4 и 12 Конвенции; 

  b) содействие представлению последовательной, транспарентной, 

сопоставимой, точной и полной информации, позволяющей проводить всесторонний 

обзор и оценку хода осуществления Конвенции Сторонами, и отслеживать прогресс 

Сторон, включенных в приложение I, в достижении своих целей в рамках Конвенции; 

  c) оказание помощи Конференции Сторон (КС) в выполнении ею своих 

обязанностей по проведению обзора хода осуществления Конвенции в соответствии с 

пунктом 2 а) статьи 7, а также адекватности обязательств по пункту 2 а) и b) статьи 4 

в соответствии с пунктом 2 d) статьи 4 Конвенции. 

 II. Исполнительное резюме  

2. Национальное сообщение должно включать исполнительное резюме, 

содержащее резюме информации и данных, упомянутых в полном тексте этого 

документа. Резюме не должно превышать более 15 страниц. 

 III. Национальные условия, имеющие отношение 
к выбросам и абсорбции парниковых газов 

3. Стороны представляют описание своих национальных условий, как 

национальные условия влияют на выбросы и абсорбцию парниковых газов (ПГ) и 

каким образом национальные условия и их изменения влияют на выбросы и 

абсорбцию ПГ с течением времени. Сторонам следует представлять информацию о 

том, каким образом их национальные условия связаны с факторами, влияющими на 

выбросы и абсорбцию ПГ, включая дезагрегированные показатели, с тем чтобы 

разъяснить взаимосвязь между национальными условиями и выбросами или 

абсорбцией. Стороны могут представлять любую информацию, которая наилучшим 

образом описывает их собственные национальные условия и исторические тенденции. 

Вместе с тем в целях улучшения сопоставимости национальных сообщений 

рекомендуется представлять информацию по следующим рубрикам: 

  a) правительственные структуры: например, роли и обязанности различных 

уровней правительственной власти и соответствующих межведомственных процессов 

или органов, отвечающих за принятие решений;  

  b) характеристики населения: например, общая численность, плотность и 

распределение населения; 

  с) экономические характеристики: например, валовой внутренний продукт 

(ВВП), ВВП на душу населения (выраженный в национальной валюте и на основе 

паритета покупательной способности), ВВП в разбивке по секторам и структура 

международной торговли; 
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  d) географические характеристики: например, площадь, широта, 

землепользование и экосистемы; 

  e) климатические характеристики: например, распределение температуры, 

ежегодные температурные колебания, распределение осадков, изменчивость климата 

и экстремальные явления; 

  f) энергетика (в разбивке по видам топлива, в зависимости от 

обстоятельств): например, ресурсная база, производство энергии, структура рынка, 

цены, налоги, субсидии и торговля; 

  g) транспорт: например, виды транспорта (пассажирские и грузовые 

перевозки), расстояния и характеристики флота; 

  h) промышленность: например, структура; 

  i) отходы: например, источники отходов и методы управления отходами; 

  j) жилищный фонд и городская структура: например, характеристики 

жилых и коммерческих зданий; 

  k) сельское хозяйство: например, структура и методы управления; 

  l) лесное хозяйство: например, типы и методы управления; 

  m) другие условия. 

  Гибкость в соответствии с пунктами 6 и 10 статьи 4 Конвенции 

4. Стороны, обращающиеся с просьбой о предоставлении гибкости или учете их 

положения в соответствии с пунктами 6 и 10 статьи 4 Конвенции, указывают тип 

особого учета, который они запрашивают, и представляют полное объяснение своих 

условий. 

 IV. Информация о кадастрах парниковых газов 

 A. Сводные таблицы 

5. Резюме информации из национального кадастра ПГ, подготовленного в 

соответствии с «Руководящими принципами для подготовки национальных 

сообщений Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, часть I: Руководящие 

принципы РКИКООН для представления информации о годовых кадастрах 

парниковых газов» (далее упоминаются как руководящие принципы РКИКООН для 

представления информации о кадастрах Сторонами, включенными в приложение I) 

(приложение I к решению 24/CP.19 и любые соответствующие решения, принятые КС 

впоследствии), должно предоставляться за период с 1990 года (или другого базового 

года) до последнего года, о котором сообщается в самом последнем представленном 

годовом кадастре (последнего кадастрового года). Информация, представляемая в 

национальных сообщениях, должна соответствовать информации, представленной в 

самом последнем имеющемся годовом кадастре (за год до установленной даты 

представления национального сообщения), и любые расхождения должны быть 

полностью разъяснены.  

6. Для целей национального сообщения не требуется представлять полную 

кадастровую информацию. Однако, как минимум, Стороны представляют резюме 

информации о выбросах и абсорбции ПГ, включая информацию, выраженную в 

эквиваленте диоксида углерода (CO2), в таблицах для тенденций выбросов, 

представляемых в рамках общей формы докладов, содержащейся в руководящих 

принципах РКИКООН для представления информации о кадастрах Сторонами, 

включенными в приложение I. Стороны могут принять решение воспроизвести 

информацию, сообщенную в двухгодичном докладе, представленном с национальным 
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сообщением. Таблицы могут быть представлены в качестве приложения как часть 

национального сообщения, а не в основном тексте.  

 B. Описательное резюме 

7. В основном тексте национального сообщения Сторонам следует представить 

описательное резюме и цифры, иллюстрирующие выбросы ПГ, о которых сообщалось 

в сводных таблицах, упомянутых в пункте 6 выше. Сторонам следует представлять 

описание факторов, лежащих в основе тенденций выбросов. 

 C. Процедуры составления национального кадастра  

8. Стороны представляют краткую информацию о своих процедурах составления 

национального кадастра в соответствии с требованиями, предъявляемыми к 

представлению информации о процедурах составления национального кадастра, 

содержащимися в приложении I к руководящим принципам РКИКООН для 

представления информации о кадастрах, а также о любых изменениях в этих 

национальных процедурах составления кадастров, которые имели место после 

представления их предыдущего национального сообщения или двухгодичного 

доклада. 

 V. Политика и меры 

 A. Выбор политики и мер, информация о которых должна быть 

представлена в национальном сообщении 

9. В соответствии с пунктом 2 статьи 12 Конвенции Стороны сообщают 

информацию о политике и мерах, принятых с целью осуществления своих 

обязательств по пункту 2 a) и b) статьи 4 Конвенции, которые не обязательно должны 

иметь в качестве главной цели ограничение или сокращение выбросов ПГ или 

увеличение абсорбции. 

10. В своих докладах Сторонам следует уделять первоочередное внимание 

политике и мерам или комбинациям политики и мер, которые оказывают наиболее 

значительное воздействие на выбросы и абсорбцию ПГ, и они могут также указывать 

те из них, которые являются инновационными и/или могут быть эффективно 

воспроизведены другими Сторонами. Стороны могут представлять информацию о 

политике и мерах, которые были приняты и которые находятся на стадии 

планирования, однако им следует четко отделять их от осуществляемых политики и 

мер. В национальных сообщениях не обязательно представлять информацию о всех 

видах политики и мер, которые влияют на выбросы ПГ. 

11. Политика и меры, о которых следует сообщать, включают следующие политику 

и меры: осуществленные (в отношении которых применяется одно или несколько из 

следующих условий: 1) действует национальное законодательство; 2) существует одно 

или несколько добровольных соглашений; 3) были выделены финансовые ресурсы; 

и 4) были мобилизованы людские ресурсы; принятые (в отношении которых было 

принято официальное решение правительства и существует четкое обязательство 

приступить к осуществлению); и/или планируемые (обсуждаются или объявлены 

варианты и имеются реальные шансы для принятия и осуществления в будущем) 

правительствами на национальном уровне, уровне штатов, провинциальном, 

региональном и местном уровнях в зависимости от обстоятельств. Кроме того, 

сообщаемые политика и меры могут также включать политику и меры, которые были 

приняты в контексте региональных и международных усилий.  

12. Сторонам следует представлять информацию о мерах, принятых в целях 

осуществления обязательств по пункту 2 e) ii) статьи 4 Конвенции, которая требует, 

чтобы Стороны определяли и периодически пересматривали свою собственную 
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политику и практику, которые поощряют деятельность, ведущую к более высоким 

уровням антропогенных выбросов ПГ по сравнению с уровнями, которые имели бы 

место в противном случае. Сторонам следует также представлять обоснование таких 

действий в контексте их национальных сообщений. 

13. К Сторонам обращается просьба представлять, насколько это возможно, 

подробную информацию об оценке экономических и социальных последствий мер 

реагирования. 

 B. Структура раздела национального сообщения, посвященного 

политике и мерам 

14. Стороны должны представлять информацию о политике и мерах в разбивке по 

секторам с указанием того, какие политика и меры воздействуют на какие ПГ (CO2, 

метан (CH4), закись азота (N2O), гидрофторуглероды (ГФУ), перфторуглероды (ПФУ), 

гексафторид серы (SF6) и трифторид азота (NF3)). Насколько это уместно, следует 

рассматривать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/ 

промышленные процессы и использование продуктов, сельское хозяйство, лесное 

хозяйство/землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство 

(ЗИЗЛХ), удаление отходов/отходы, другие секторы и сквозное воздействие. 

Для каждого сектора следует представлять свое собственное текстовое описание 

основных видов политики и мер, как это изложено в разделе D ниже, которое 

подкрепляется таблицей 1 ниже. Стороны могут включать отдельный текст с 

описанием межсекторальных видов политики и мер. О политике и мерах, 

воздействующих на выбросы на международном транспорте, следует сообщать в 

разделе, посвященном транспорту. 

15. В тех случаях, когда какой-либо вид политики и мер осуществляется в течение 

определенного времени и всесторонне охарактеризован в предыдущем национальном 

сообщении Стороны и/или в двухгодичном докладе, следует сделать 

соответствующую ссылку и представить лишь краткое описание того, что излагается 

в последнем национальном сообщении, с уделением основного внимания каким-либо 

изменениям в политике и мерах или достигнутому воздействию. 

16. Некоторая информация, например о воздействии политики и мер, может быть 

представлена в агрегированной форме для нескольких взаимодополняющих мер в том 

или ином конкретном секторе или применительно к какому-либо конкретному газу. 

 C. Процесс принятия политических решений 

17. В национальных сообщениях следует приводить описание общего 

политического контекста, включая национальные цели смягчения последствий 

выбросов парниковых газов. В них также можно освещать стратегии устойчивого 

развития, долгосрочные стратегии предотвращения изменения климата или иные 

соответствующие политические цели. 

18. В национальные сообщения следует также включать описание того, каким 

образом проводятся мониторинг или оценка политики и мер по смягчению 

последствий выбросов ПГ на протяжении времени. В этой связи следует также 

представлять информацию об институциональных механизмах мониторинга политики 

в области смягчения последствий выбросов ПГ. 

 D. Политика и меры и их воздействие 

19. Описание каждого вида политики и мер должно включать информацию по 

каждому из перечисленных ниже заголовков. Описание каждой политики или меры 

должно быть кратким и должно включать подробную информацию, предлагаемую по 

каждому заголовку следующим образом: 
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 a) название политики или меры; 

  b) затрагиваемый(е) сектор(ы). Насколько это возможно, следует 

использовать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/ 

промышленные процессы и использование продуктов, сельское хозяйство, лесное 

хозяйство/ЗИЗЛХ, удаление отходов/отходы, другие секторы и сквозное воздействие; 

  c) затрагиваемый(е) ПГ; 

  d) цель и/или затрагиваемый вид деятельности. При описании цели следует 

уделять основное внимание основным задачам и преимуществам политики и меры, 

включая описание деятельности и/или затрагиваемых категорий источников и 

поглотителей. По мере возможности следует приводить количественное описание 

целей; 

  e) тип инструмента. Следует оперировать, насколько это возможно, 

следующими терминами: экономический, фискальный, добровольное соглашение, 

регулирующий, информационный, образовательный, исследовательский или прочее; 

  f) положение в области осуществления. Следует указать, прекращено ли 

осуществление данного вида политики или мер, находится ли он на этапе 

планирования, принят ли он или находится на этапе осуществления. Для принятых и 

осуществляемых мер информация может включать сведения о уже выделенных 

финансовых средствах, будущих бюджетных ассигнованиях и сроках осуществления; 

  g) краткое описание политики или меры; 

  h) год начала осуществления; 

  i) осуществляющий орган или органы. Здесь следует указывать роль 

органов национального правительства, правительства штатов, провинциального, 

регионального и местного правительства и участие других органов; 

  j) оценка воздействия на предотвращение изменения климата 

(за конкретный год, некумулятивное, в кт экв. СО2).  

20. Стороны включают в описание каждого сообщаемого вида политики и мер или 

набора дополнительных мер, по мере необходимости, количественную оценку 

воздействия отдельных видов политики и мер или комплексов политики и мер (если 

провести такую оценку невозможно, Стороны разъясняют причину), включая оценку 

изменений в уровнях деятельности и/или выбросов и абсорбции в результате принятых 

и осуществляемых политики и мер, о которых сообщается, а также краткое описание 

методов оценки. Оценки представляются за конкретный год, оканчивающийся на ноль 

или на пять, после последнего кадастрового года. 

21. Стороны могут также представлять информацию по приводимым ниже 

заготовкам для каждого сообщаемого вида политики или мер: 

  a) информация о расходах в связи с политикой или мерой. Такая 

информация должна сопровождаться кратким описанием термина «расходы» в этом 

контексте; 

  b) информация о не связанных со смягчением последствий выбросов ПГ 

преимуществах. Такие преимущества могут включать, например, сокращение 

выбросов других загрязнителей или положительное воздействие на здоровье человека; 

  c) информация о том, как она взаимодействует с другими видами 

политики и мер на национальном уровне. Она может включать описание того, каким 

образом различные виды политики дополняют друг друга в целях увеличения общего 

смягчения последствий выбросов ПГ. 

22. В свете информации, предусмотренной в пункте 34 ниже, Стороны 

представляют информацию о том, как, по их мнению, их политика и меры изменяют 

долгосрочные тенденции в антропогенных выбросах и абсорбции ПГ в соответствии с 

целью Конвенции. 
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 E. Политика и меры, осуществление которых прекращено 

23. В том случае, если политика и меры, перечисленные в предыдущих 

национальных сообщениях, более не осуществляются, Стороны могут разъяснить 

причину этого. 
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Таблица 1 

Краткая информация о политике и мерах в разбивке по секторам 

Название 

политики 

или мерыa 

Затрагиваемый(е) 

сектор(ы)b 

Затрагиваемый(е)  

ПГ 

Цель и/или 

затрагиваемый  

вид деятельности  

Тип  

инструментаc 

Ход  

осуществленияd 

Краткое 

описаниеe 

Год начала  

осуществления 

Осуществляющий(ие) 

субъект или субъекты 

Оценка воздействия на 

предотвращение изменения 

климата (не кумулятивное,  

в кт экв. СО2) 

20XXf 2020 

           

           

           

           

           

Примечание: В двух последних колонках указывается год, определенный Стороной для оценки воздействия (на основе хода осуществления данной меры и с учетом того, 

имеется ли оценка ex post или ex ante). 

Сокращение: ПГ = парниковый газ. 
а  Стороны должны использовать знак * (звездочка) для указания того, что та или иная политика или мера включается с прогнозом, предусматривающим принятие мер. 
b  Насколько это возможно, следует использовать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/промышленные процессы и использование продуктов, 

сельское хозяйство, лесное хозяйство/землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство, удаление отходов/отходы, другие секторы и сквозное воздействие. 
с  Насколько возможно, следует использовать следующие типы инструментов: экономические, фискальные, добровольные соглашения, меры регулирования, информация, 

образование, исследования и прочие. 
d  Насколько возможно, следует использовать описательные термины для представления информации о ходе осуществления: осуществлено, принято и запланировано. 
е  Может быть представлена дополнительная информация о расходах на политику или меру и о соответствующих сроках. 
f  Факультативный год или годы, которые Сторона считает целесообразным указать. 



FCCC/SBI/2019/9/Add.1 

10 GE.19-13252 

 VI. Прогнозы и общее воздействие политики и мер 

 A. Цель 

24. Основная цель раздела прогнозов национального сообщения заключается в том, 

чтобы дать картину будущих тенденций выбросов и абсорбции ПГ с учетом 

существующих национальных условий и осуществляемых политики и мер, а также 

представить возможную динамику выбросов и абсорбции без осуществления таких 

политики и мер. 

 B. Прогнозы 

25. Стороны как минимум должны сообщать прогнозы, «предусматривающие 

принятие мер», в соответствии с пунктом 26 ниже и могут представлять прогнозы, «не 

предусматривающие принятие мер» и «предусматривающие принятие 

дополнительных мер». 

26. Прогноз, «предусматривающий принятие мер», должен охватывать 

осуществляемые и принятые в настоящее время политику и меры. В случае его 

представления прогноз, «предусматривающий принятие дополнительных мер», также 

охватывает планируемые политику и меры. В случае его представления прогноз, «не 

предусматривающий принятие мер», исключает все осуществляемые, принятые или 

планируемые виды политики и мер после года, избранного в качестве исходного 

пункта для данного прогноза. При представлении докладов Стороны могут ссылаться 

на свой прогноз, «не предусматривающий принятие мер», как на «базовый» или 

«исходный» прогноз, если они предпочитают это делать, однако им следует объяснить 

характер данного прогноза. 

27. Стороны могут сообщать анализ чувствительности для каждого прогноза, 

однако им следует стремиться к ограничению числа представляемых сценариев. 

Стороны могут представлять результаты анализа чувствительности для сообщаемых 

выбросов ПГ вместе с кратким разъяснением использовавшихся методологий и 

параметров. 

 C. Представление прогнозов в привязке к фактическим данным 

28. Прогнозы выбросов должны представляться в привязке к фактическим 

кадастровым данным за предыдущие годы. 

29. Для прогнозов, «предусматривающих принятие мер» и «предусматривающих 

принятие дополнительных мер», исходным пунктом, как правило, должен быть самый 

последний кадастровый год. Стороны могут представлять прогноз, «не 

предусматривающий принятия мер», начиная с более раннего года. 

30. Сторонам следует представлять свои прогнозы применительно к 

нескорректированным кадастровым данным за предыдущие годы, сообщенным в 

самом последнем имеющемся представленном годичном кадастре. Стороны могут 

представлять свои прогнозы в привязке к скорректированным кадастровым данным. 

В этом случае Стороны должны разъяснить характер коррективов. 

 D. Охват и оформление 

31. Прогнозы должны представляться на секторальной основе. По мере 

возможности секторальные категории должны быть такими же, что и в кадастрах ПГ. 

32. Прогнозы представляются для каждого газа по отдельности для следующих ПГ: 

CO2, CH4, N2O, ПФУ, ГФУ, SF6 и NF3 (при этом в каждом случае ПФУ и ГФУ 
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рассматриваются совместно). Стороны могут также представлять прогнозы косвенных 

выбросов оксида углерода, оксида азота и неметановых летучих соединений, а также 

оксида серы. Кроме того, прогнозы составляются в агрегированной форме для каждого 

сектора, а также для итогового национального показателя с использованием величин 

потенциала глобального потепления, принятых КС. 

33. Для обеспечения согласованности с кадастровой информацией прогнозы 

выбросов, связанные с топливом, продаваемым морским и воздушным судам, 

осуществляющим международные перевозки, представляются, насколько это 

возможно, отдельно и не включаются в общий национальный показатель. 

34. С учетом цели Конвенции и намерения изменить долгосрочные тенденции 

выбросов и абсорбции Сторонам следует включать информацию об исторических 

выбросах и абсорбции на количественной основе за период с 1990 года (или иного 

базового года, в зависимости от обстоятельств) до последнего кадастрового года. Эта 

информация должна быть представлена для 1990 (и другого базового года, в 

зависимости от обстоятельств), 1995, 2000, 2005, 2010 годов и для последующих годов, 

которые заканчиваются на ноль или на пять вплоть до последнего кадастрового года. 

Сторонам следует включать прогнозы на количественной основе начиная с последнего 

кадастрового года и для последующих годов, которые заканчиваются на ноль или на 

пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего 

кадастрового года (например, 2020, 2025, 2030 и 2035 годы). Прогнозы и информацию 

об исторических выбросах и абсорбции следует представлять в табличной форме. 

Используемый табличный формат должен соответствовать формату таблиц 2, 3 и 4 

ниже. Для Сторон, использующих иной базовый год, помимо 1990 года, для своих 

кадастров ПГ, в соответствии с пунктом 6 статьи 4 Конвенции представляются 

кадастровые данные за этот год. 
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Таблица 2 

Информация об обновленных прогнозах парниковых газов в рамках сценария, «предусматривающего принятие мер»а 

 

Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   

 

Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XXe  20YYf … … … 

Секторg, h             

Энергетика             

Транспорт             

Промышленность/промышленные процессы и использование продуктов             

Сельское хозяйство             

Лесное хозяйство/ЗИЗЛХ             

Управление отходами/отходы             

Прочее (указать)             

Газ             

Выбросы CO2, включая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CO2, исключая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, включая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, исключая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, включая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, исключая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

ХФУ             

ПФУ             

SF6             
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Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   

 

Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XXe  20YYf … … … 

Прочее (указать конкретно, например NF3)             

Всего с ЗИЗЛХi              

Всего без ЗИЗЛХ             

Сокращения: ПГ − парниковый газ, ЗИЗЛХ − землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство. 
a  В соответствии с пунктом 25 настоящих руководящих принципов Стороны как минимум представляют информацию о прогнозе, «предусматривающем принятие мер», и они 

могут также представлять информацию о прогнозах, «не предусматривающих принятие мер», и о прогнозах, «предусматривающих принятие дополнительных мер». Если 

Сторона принимает решение представить прогноз, «не предусматривающий принятие мер», и/или прогноз, «предусматривающий принятие дополнительных мер», она должна 

использовать таблицу 3 и/или 4 ниже соответственно. Если Сторона принимает решение не представлять прогноз, «не предусматривающий принятие мер», или прогноз, 

«предусматривающий принятие дополнительных мер», то ей не следует включать таблицы 3 или 4 в свое национальное сообщение.  
b  Выбросы и абсорбция, сообщаемые в этих колонках, должны быть такими же, как и колонки, которые были сообщены в самом последнем имеющемся представленном 

годовом кадастре, и согласовываться с выбросами и абсорбцией, сообщенными в таблице, посвященной выбросам и тенденциям ПГ, представленной в соответствии с 

разделом IV настоящих руководящих принципов. В тех случаях, когда секторальная разбивка отличается от разбивки, сообщенной в кадастре ПГ, Сторонам следует разъяснить 

в своем национальном сообщении, каким образом секторы кадастров увязываются с секторами, сообщенными в настоящей таблице. 
c  Стороны могут включать косвенные выбросы СО2 в исторические выбросы ПГ и в прогнозы выбросов ПГ и должны указывать это в специальной сноске ниже. 
d  Стороны должны включать прогнозы на количественной основе начиная с самого последнего кадастрового года и для последующих годов, которые заканчиваются либо на 

ноль, либо на пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего кадастрового года. 
e  Самый последний кадастровый год.  
f  Год, который заканчивается либо на ноль, либо на пять, после самого последнего кадастрового года на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого 

последнего кадастрового года. 
g  В соответствии с пунктом 31 настоящих руководящих принципов прогнозы представляются на секторальной основе, насколько это возможно, с использованием тех же 

секторальных категорий, которые используются в кадастрах ПГ. В настоящей таблице, насколько это возможно, следует применять те же секторальные категории, как и 

категории, которые перечислены в пункте 14 настоящих руководящих принципов, а именно, насколько это уместно, следует рассматривать следующие секторы: энергетика, 

транспорт, промышленность/промышленные процессы и использование продуктов, сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие секторы 

и сквозное воздействие.  
h  Насколько это возможно, в зависимости от обстоятельств следует использовать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/промышленные процессы, 

сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие секторы (например, сквозные) (ЗИЗЛХ), управление отходами/отходы и прочие секторы 

(например, сквозное воздействие).  
i  Стороны могут в зависимости от обстоятельств принять решение представлять информацию об общих выбросах, включая или исключая ЗИЗЛХ. 

Специальная сноска 
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 Таблица 3 

Информация об обновленных прогнозах парниковых газов в рамках сценария, «не предусматривающего принятие мер»а 

 

Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   
 Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XXe 20YYf 20ZZg … … 

Секторh, i             

Энергетика             

Транспорт             

Промышленность/промышленные процессы и использование продуктов             

Сельское хозяйство             

Лесное хозяйство/ЗИЗЛХ             

Управление отходами/отходы             

Прочее (указать)             

Газ             

Выбросы CO2, включая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CO2, исключая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, включая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, исключая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, включая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, исключая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

ХФУ             

ПФУ             

SF6             
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Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   
 Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XXe 20YYf 20ZZg … … 

Прочее (указать конкретно, например, NF3)              

Всего с ЗИЗЛХj              

Всего без ЗИЗЛХ             

Сокращения: ПГ − парниковый газ, ЗИЗЛХ − землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство. 
a  В соответствии с пунктом 25 настоящих руководящих принципов Стороны как минимум представляют информацию о прогнозе, «предусматривающем принятие мер», и 

они могут также представлять информацию о прогнозах, «не предусматривающих принятие мер», и о прогнозах, «предусматривающих принятие дополнительных мер». Если 

Сторона принимает решение представить прогноз, «не предусматривающий принятие мер», и/или прогноз, «предусматривающий принятие дополнительных мер», она должна 

использовать таблицу 3 и/или 4 ниже соответственно. Если Сторона принимает решение не представлять прогноз, «не предусматривающий принятие мер», или прогноз, 

«предусматривающий принятие дополнительных мер», то ей не следует включать таблицы 3 или 4 в свое национальное сообщение.  
b  Выбросы и абсорбция, сообщаемые в этих колонках, должны быть такими же, как и колонки, которые были сообщены в самом последнем имеющемся представленном 

годовом кадастре, и согласовываться с выбросами и абсорбцией, сообщенными в таблице, посвященной выбросам и тенденциям ПГ, представленной в соответствии с 

разделом IV настоящих руководящих принципов. В тех случаях, когда секторальная разбивка отличается от разбивки, сообщенной в кадастре ПГ, Сторонам следует разъяснить 

в своем национальном сообщении, каким образом секторы кадастров увязываются с секторами, сообщенными в настоящей таблице. 
c  Стороны могут включать косвенные выбросы СО2 в исторические выбросы ПГ и в прогнозы выбросов ПГ и должны указывать это в специальной сноске ниже. 
d  Стороны должны включать прогнозы на количественной основе начиная с самого последнего кадастрового года и для последующих годов, которые заканчиваются либо на 

ноль, либо на пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего кадастрового года. 
e  Год начала прогнозов.  
f  Самый последний кадастровый год, если прогнозы начинаются с более раннего года. 
g  Год, который заканчивается либо на ноль, либо на пять, после самого последнего кадастрового года на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого 

последнего кадастрового года. 
h  В соответствии с пунктом 31 настоящих руководящих принципов прогнозы представляются на секторальной основе, насколько это возможно, с использованием тех же 

секторальных категорий, которые используются в кадастрах ПГ. В настоящей таблице, насколько это возможно, следует применять те же секторальные категории, как и 

категории, которые перечислены в пункте 14 настоящих руководящих принципов, а именно, насколько это уместно, следует рассматривать следующие секторы: энергетика, 

транспорт, промышленность/промышленные процессы и использование продуктов, сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие 

секторы и сквозное воздействие. 
i  Насколько это возможно, в зависимости от обстоятельств следует использовать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/промышленные процессы, 

сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие секторы (например, сквозные) (ЗИЗЛХ), управление отходами/отходы и прочие секторы 

(например, сквозное воздействие). 
j  Стороны могут в зависимости от обстоятельств принять решение представлять информацию об общих выбросах, включая или исключая ЗИЗЛХ. 
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Таблица 4 

Информация об обновленных прогнозах парниковых газов в рамках сценария, предусматривающего «принятие дополнительных мер»а 

 

Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   
 Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XX e  20YY f … … … 

Секторg, h             

Энергетика              

Транспорт             

Промышленность/промышленные процессы и использование продуктов             

Сельское хозяйство             

Лесное хозяйство/ЗИЗЛХ             

Управление отходами/отходы              

Прочее (указать)              

Газ             

Выбросы CO2, включая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CO2, исключая чистые выбросы CO2 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, включая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы CH4, исключая чистые выбросы CH4 в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, включая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

Выбросы N2O, исключая чистые выбросы N2O в секторе ЗИЗЛХ             

ХФУ             

ПФУ             

SF6             



 

 

F
C

C
C

/S
B

I/2
0
1

9
/9

/A
d

d
.1

 

 G
E

.1
9

-1
3
2

5
2
 

1
7
 

 

 

Выбросы и абсорбция ПГb, с  

(кт экв. CO2) 

Прогнозы выбросов ПГс, d  

(кт экв. CO2) 

   
 Базовый 

год 1990 1995 2000 2005 2010 … 20XX e  20YY f … … … 

Прочее (указать конкретно, например, NF3)              

Всего с ЗИЗЛХi              

Всего без ЗИЗЛХ             

 Сокращения: ПГ − парниковый газ, ЗИЗЛХ − землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство. 
a  В соответствии с пунктом 25 настоящих руководящих принципов Стороны как минимум представляют информацию о прогнозе, «предусматривающем принятие мер», и 

они могут также представлять информацию о прогнозах, «не предусматривающих принятие мер», и о прогнозах, «предусматривающих принятие дополнительных мер». Если 

Сторона принимает решение представить прогноз, «не предусматривающий принятие мер», и/или прогноз, «предусматривающий принятие дополнительных мер», она должна 

использовать таблицу 3 и/или 4 ниже соответственно. Если Сторона принимает решение не представлять прогноз, «не предусматривающий принятие мер», или прогноз, 

«предусматривающий принятие дополнительных мер», то ей не следует включать таблицы 3 или 4 в свое национальное сообщение.  
b  Выбросы и абсорбция, сообщаемые в этих колонках, должны быть такими же, как и колонки, которые были сообщены в самом последнем имеющемся представленном 

годовом кадастре, и согласовываться с выбросами и абсорбцией, сообщенными в таблице, посвященной выбросам и тенденциям ПГ, представленной в соответствии с 

разделом IV настоящих руководящих принципов. В тех случаях, когда секторальная разбивка отличается от разбивки, сообщенной в кадастре ПГ, Сторонам следует разъяснить 

в своем национальном сообщении, каким образом секторы кадастров увязываются с секторами, сообщенными в настоящей таблице. 
c  Стороны могут включать косвенные выбросы СО2 в исторические выбросы ПГ и в прогнозы выбросов ПГ и должны указывать это в специальной сноске ниже. 
d  Стороны должны включать прогнозы на количественной основе начиная с самого последнего кадастрового года и для последующих годов, которые заканчиваются либо на 

ноль, либо на пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего кадастрового года. 
e  Самый последний кадастровый год.  
f  Год, который заканчивается либо на ноль, либо на пять, после самого последнего кадастрового года на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого 

последнего кадастрового года. 
g  В соответствии с пунктом 31 настоящих руководящих принципов прогнозы представляются на секторальной основе, насколько это возможно, с использованием тех же 

секторальных категорий, которые используются в кадастрах ПГ. В настоящей таблице, насколько это возможно, следует применять те же секторальные категории, как и 

категории, которые перечислены в пункте 14 настоящих руководящих принципов, а именно, насколько это уместно, следует рассматривать следующие секторы: энергетика, 

транспорт, промышленность/промышленные процессы и использование продуктов, сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие 

секторы и сквозное воздействие.  
h  Насколько это возможно, в зависимости от обстоятельств следует использовать следующие секторы: энергетика, транспорт, промышленность/промышленные процессы, 

сельское хозяйство, лесное хозяйство/ЗИЗЛХ, управление отходами/отходы, прочие секторы (например, сквозные) (ЗИЗЛХ), управление отходами/отходы и прочие секторы 

(например, сквозное воздействие).  
i  Стороны могут в зависимости от обстоятельств принять решение представлять информацию об общих выбросах, включая или исключая ЗИЗЛХ.
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35. Цифры, иллюстрирующие информацию, упомянутую в пунктах 31−34 выше, 

следует представлять с указанием нескорректированных кадастровых данных и 

прогноза, «предусматривающего принятие мер», на период с 1990 (или иного базового 

года, если это применимо) до самого последнего кадастрового года и для 

последующих годов, которые заканчиваются либо на ноль, либо на пять, на период 

продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего кадастрового года. 

Могут также представляться дополнительные цифры. На рисунке ниже показан 

пример представления гипотетической Стороной прогноза выбросов. В нем показаны 

нескорректированные кадастровые данные за период с 1990 года до самого последнего 

кадастрового года и прогнозы, «предусматривающие принятие мер» и «не 

предусматривающие принятие мер». 

   Гипотетический обзор выбросов Стороны 

 

 E. Оценка совокупного воздействия политики и мер 

36. Вопрос о расчетном и ожидаемом воздействии индивидуальных политики и мер 

рассматривается в разделе национального сообщения о политике и мерах. В разделе 

национального сообщения, посвященном прогнозам, Стороны должны представлять 

информацию о расчетном и ожидаемом общем воздействии осуществляемой и 

принятой политики и мер. Стороны также могут представить оценку общего 

предполагаемого воздействия планируемой политики и мер. 

37. Стороны представляют оценку общего воздействия их политики и мер в 

соответствии со сценарием, «предусматривающим осуществление мер», в 

сопоставлении с ситуацией, не предусматривающей таких политики и мер. Это 

воздействие должно быть представлено на основе уровня выбросов ПГ, которые были 

поглощены или которых удалось избежать, в разбивке по газам (в эквиваленте CO2) 

в самый последний кадастровый год и в последующие годы, которые заканчиваются 

либо на ноль, либо на пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с 

самого последнего кадастрового года (неитоговое сокращение выбросов). Эта 

информация может быть представлена в табличной форме. 

38. Стороны могут оценить общее воздействие принимаемых ими мер путем 

расчета различий между прогнозами, «предусматривающими осуществление мер», и 

прогнозами, «не предусматривающими осуществление мер». В качестве альтернативы 

Стороны могут использовать другой подход, например в виде проведения 

индивидуальной оценки воздействия каждой отдельной политики и меры, и, суммируя 

«С дополнительными 

мерами» 

Будущие годы Самый последний кадастровый год  1990/базовый год 

«С мерами» 
Фактические выбросы 

«Без мер» 

Прогнозы Ожидаемое воздействие 

осуществленных/принятых 

политики и мер 

Ожидаемое воздействие 

запланированных политики  

и мер 

Фактическое воздействие 

осуществленных политики  

и мер 
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индивидуальное воздействие, получить итоговую величину. В любом случае в 

представлении должно быть ясно показано, начиная с какого года при расчете оценки 

применялись допущения, согласно которым политика была осуществлена или не была 

осуществлена. 

 F. Методология 

39. При составлении прогнозов выбросов и абсорбции ПГ и при оценке общего 

воздействия политики и мер на выбросы и абсорбцию Стороны могут использовать 

любые модели и/или подходы по своему выбору. В национальных сообщениях следует 

представлять достаточную информацию, позволяющую читателю получить общее 

представление о таких моделях и/или подходах. 

40. В интересах обеспечения транспарентности для каждой применяемой модели 

или каждого подхода Сторонам следует вкратце: 

  а) разъяснить, для каких газов и/или секторов используется данная модель 

или данный подход; 

  b) дать описание типов используемых моделей или подходов и их 

характеристик (например, дедуктивная модель, индуктивная модель, модель учета или 

экспертное заключение); 

  с) представить описание исходной цели, для которой была составлена 

модель или подход, и, если это целесообразно, сообщить, каким образом они были 

модифицированы для целей изменения климата; 

  d) резюмировать сильные и слабые стороны используемых модели или 

подхода; 

  е) разъяснить, каким образом используемые модель или подход учитывают 

любые частичные совпадения или синергии, которые могут существовать между 

различными видами политики и мер. 

41. Сторонам следует представлять ссылки на более подробную информацию, 

связанную с информацией, упомянутой в пункте 40 а)−е) выше.  

42. Сторонам следует представлять информацию об основных различиях в 

исходных посылках, применяемых методах и результатах между прогнозами, 

содержащимися в текущем национальном сообщении, и прогнозами, содержащимися 

в представленных ранее национальных сообщениях. 

43. Чувствительность прогнозов к лежащим в их основе допущениям следует 

рассматривать с качественной и, когда это возможно, с количественной точки зрения. 

44. Для обеспечения транспарентности Сторонам следует представлять 

информацию о ключевых основополагающих допущениях и величинах переменных, 

таких как увеличение ВНП, рост численности населения, уровни налогообложения и 

международные цены на топливо, используя при этом таблицу 5 ниже. Эта 

информация должна ограничиваться информацией, не охватываемой пунктом 45 ниже 

(т. е. она не должна включать данные по конкретным секторам). 

45. Для того чтобы читатель мог получить представление о тенденциях выбросов 

за период с 1990 года до по меньшей мере через 15 лет с самого последнего 

кадастрового года, Стороны представляют соответствующую информацию о факторах 

и деятельности по каждому сектору. Такая информация может быть представлена в 

табличной форме.
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 Таблица 5 

Краткая информация об основных переменных и допущениях, использовавшихся в процессе прогнозированияа 

 Историческиеb Прогнозируемые 

Ключевые 

основополагающие  

допущения 1990 1995 2000 2005 2010  …  20XXc  20YYd … … 

              

              

              

              

              

              

              

              

a  Сторонам следует включать ключевые основополагающие допущения в зависимости от обстоятельств. 

b  Сторонам следует включать исторические данные, которые использовались для разработки сообщенных прогнозов выбросов парниковых газов.  

c  Последний кадастровый год. 

d  Год, который заканчивается либо на ноль, либо на пять, на период продолжительностью по меньшей мере 15 лет с самого последнего кадастрового года. 
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 VII. Оценка уязвимости, воздействия изменения климата 
и меры по адаптации 

46. В национальные сообщения должна включаться информация о предполагаемом 

воздействии изменения климата и общие данные о мерах, принятых в осуществление 

подпунктов 1 b) и е) статьи 4 Конвенции, касающейся адаптации. Сторонам 

предлагается использовать и указывать соответствующие методологии и руководящие 

указания для оценки воздействий изменения климата, уязвимости и мер по адаптации. 

Стороны, среди прочего, могут приводить информацию о комплексных планах 

управления прибрежными зонами, в области водных ресурсов и сельского хозяйства. 

Стороны могут также представлять информацию о конкретных результатах научных 

исследований в области оценки уязвимости и адаптации. 

47. Сторонам предлагается использовать следующую структуру при представлении 

информации в настоящем разделе:  

  a) моделирование климата, прогнозы и сценарии: например, обновленная 

информация по моделированию климата, климатическим прогнозам и сценариям, 

касающимся оценки воздействий изменения климата и уязвимости; 

  b) оценка рисков и уязвимости к изменению климата: например, 

обновленная информация о ключевых экономических, социальных и/или 

экологических факторах уязвимости и рисках, связанных с нынешними и ожидаемыми 

воздействиями изменения климата;  

  c) воздействия изменения климата: например, обновленная информация как 

о наблюдаемых, так и о потенциальных будущих последствиях изменения климата;  

  d) внутренние политика и стратегии адаптации: например, обновленная 

информация о прогрессе в реализации политики, стратегий или планов в области 

адаптации, которые иллюстрируют среднесрочные и долгосрочные подходы Стороны 

к решению проблем, связанных с рисками и уязвимостью, на основе более широкого 

национального развития и секторального планирования; 

  e) рамочная основа для мониторинга и оценки: например, обновленная 

информация о подходах к мониторингу и оценке осуществления адаптационных 

стратегий или планов; 

  f) прогресс и результаты действий по адаптации: например, обновленная 

информация об адаптационных мерах, принимаемых в целях устранения 

существующих рисков и факторов уязвимости, а также о ходе их осуществления; и 

обновленная информация о прогрессе, а также, по возможности, о результатах и 

эффективности уже осуществленных мер по адаптации. 

 VIII. Финансовая и технологическая поддержка и поддержка 
в области укрепления потенциала  

48. Стороны, включенные в приложение II к Конвенции (Стороны, включенные в 

приложение II), представляют информацию об оказании финансовой и 

технологической поддержки в области укрепления потенциала Сторонам, не 

включенным в приложение I к Конвенции (Стороны, не включенные в приложение I), 

включая информацию, показывающую, почему эта поддержка имеет новый и 

дополнительный характер. При представлении такой информации Стороны должны, 

насколько это возможно, проводить различие между поддержкой, оказываемой 

Сторонам, не включенным в приложение I, для деятельности по предотвращению 

изменения климата и для деятельности по адаптации, отмечая, в соответствующих 

случаях, элементы такой деятельности, которые касаются укрепления потенциала. 

Для тех видов деятельности, которые преследуют несколько целей, информацию о 

финансировании можно сообщать как взнос, предназначенный частично для других 

соответствующих целей.  
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49. Каждая Сторона, включенная в приложение II, приводит описание своего 

национального подхода для отслеживания оказания финансовой и технологической 

поддержки и поддержки в области укрепления потенциала Сторонам, не включенным 

в приложение I, когда это уместно. Это описание должно включать информацию об 

использовавшихся показателях, механизмах осуществления и отслеживаемых каналах 

распределения средств. 

50. При представлении информации в соответствии с пунктами 52 и 53 ниже 

Стороны, включенные в приложение II, используют любую методологию, которая 

будет разработана согласно Конвенции с учетом международного опыта. Стороны, 

включенные в приложение II, сообщают подробную, надежную и транспарентную 

информацию об основополагающих допущениях и методологиях, используемых для 

подготовки информации о финансовых средствах. 

 А. Финансы 

51. Каждая Сторона, включенная в приложение II, приводит, насколько это 

возможно, описание того, каким образом она стремится обеспечить, чтобы 

предоставляемые ею ресурсы эффективно использовались для удовлетворения 

потребностей Сторон, не включенных в приложение I, в отношении адаптации и 

предотвращения изменения климата. 

52. Каждая Сторона, включенная в приложение II, приводит информацию о 

финансовой поддержке, которую она уже предоставила или обязалась предоставить 

для оказания помощи Сторонам, не включенным в приложение I, для борьбы с 

выбросами ПГ и адаптации к неблагоприятным последствиям изменения климата и к 

любым социальным и экономическим последствиям мер реагирования, для 

укрепления потенциала и для передачи технологий в областях предотвращения 

изменения климата и адаптации, когда это уместно. С этой целью каждая Сторона, 

включенная в приложение II, представляет краткую информацию в текстовой или 

табличной форме (см. таблицы 6, 7 и 8 ниже) о каналах распределения средств и 

ежегодных взносах за предыдущие два календарных или финансовых года, без 

частичного совпадения с другими отчетными периодами, в том числе, в 

соответствующих случаях, по следующим направлениям: 

  а) Глобальный экологический фонд, Фонд для наименее развитых стран, 

Специальный фонд для борьбы с изменением климата, Адаптационный фонд, Зеленый 

климатический фонд и Целевой фонд РКИКООН для вспомогательной деятельности; 

  b) другие многосторонние фонды для борьбы с изменением климата; 

  с) международные финансовые учреждения, включая региональные банки 

развития; 

  d) специализированные органы системы Организации Объединенных 

Наций; 

  е) взносы через двусторонние, региональные и иные каналы. 

53. Каждая Сторона, включенная в приложение II, представляет краткую 

информацию, упомянутую в пункте 52 выше, за предыдущие два календарных или 

финансовых года в текстовой или табличной форме о ежегодной финансовой 

поддержке, которую она предоставила с целью оказания помощи Сторонам, 

включенным в приложение I, включая следующее: 

  а) объем финансовых средств (включая объем в первоначальной валюте и 

эквивалент в долларах Соединенных Штатов/международной валюте); 

  b) тип поддержки (для деятельности по предотвращению изменения 

климата и для деятельности по адаптации); 

  c) источник финансирования; 

  d) финансовый инструмент; 
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  e) сектор; 

  f) информация о том, какие новые и дополнительные финансовые ресурсы 

она предоставила во исполнение пункта 3 статьи 4 Конвенции, включая разъяснения 

по вопросу о том, каким образом она определила, что эти ресурсы являются новыми и 

дополнительными. 

54. Каждая Сторона, включенная в приложение II, должна представить подробную 

информацию о помощи, оказываемой ею в целях содействия Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в покрытии расходов на адаптацию к этим 

неблагоприятным последствиям, в текстовой форме и со ссылкой на таблицу 6 ниже. 

55. Признавая, что цель мобилизации финансовых ресурсов, упомянутая в 

пункте 98 решения 1/CP.16, включает частные финансовые источники, каждой 

Стороне, включенной в приложение II, следует, насколько это возможно, представлять 

информацию о частных финансовых потоках, мобилизованных по линии 

двустороннего финансирования борьбы с изменением климата для деятельности по 

предотвращению изменения климата и адаптации в Сторонах, не включенных в 

приложение I, а также представлять информацию о политике и мерах, которые 

способствуют увеличению масштабов частного инвестирования в деятельность по 

предотвращению изменения климата и адаптации в Сторонах, являющихся 

развивающимися странами. 

56. Каждой Стороне, включенной в приложение II, следует четко указывать типы 

инструментов, которые использовались при оказании помощи, такие как гранты и 

льготные займы. 
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 Таблица 6 

Предоставление государственной финансовой поддержки: резюме информации за 20XX-3 годыa 

Каналы ассигнований 

Год 

Внутренняя валюта Долл. СШАb 

Базовая/ 

общаяc, 1 

Целевая для климатаd, 2 

Базовая/ 

общаяc 

Целевая для климатаd, 2 

Предотвращение 

изменения климата Адаптация Сквозныее Прочиеf 

Предотвращение 

изменения климата Адаптация Сквозныее Прочиеf 

Общая сумма взносов через 

многосторонние каналы: 

Многосторонние фонды для 

борьбы с изменением климатаg 

          

Другие многосторонние фонды 

для борьбы с изменением 

климатаh 

          

Многосторонние финансовые 

учреждения, включая 

региональные банки развития 

          

Специализированные органы 

Организации Объединенных 

Наций  

          

Общая сумма взносов через 

двусторонние, региональные и 

другие каналы 

          

Итого           

Примечание: Разъяснение в отношении цифровых сносок дается в документационной вставке после таблиц 6, 7 и 8. 

Сокращение: долл. США = доллары Соединенных Штатов. 
а  Стороны должны заполнять отдельную таблицу для каждого года, а именно за 20XX-3 год и 20XX-2 год, когда отчетным годом является 20XX год.  
b  Сторонам следует представлять в приводимой ниже рамке разъяснения в отношении методологии, которая использовалась для обменных курсов в информации,  

представленной в таблицах 6, 7 и 8 и в месте для документации. 
с  Это касается поддержки, оказанной многосторонним учреждениям, которую Стороны не могут определить как целевую для борьбы с изменением климата. 
d  Сторонам следует разъяснять в своих национальных сообщениях, каким образом они определяют фонды как целевые для борьбы с изменением климата. 
е  Это касается финансирования деятельности, которая является общей для предотвращения изменения климата и адаптации. 
f  Просьба указать конкретно. 
g  Многосторонние фонды для борьбы с изменением климата, перечисленные в пункте 52 a) настоящих руководящих принципов. 
h  Другие многосторонние фонды для борьбы с изменением климата, которые упоминаются в пункте 52 b) настоящих руководящих принципов.  
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 Таблица 7  

Предоставление государственной финансовой поддержки: взносы через многосторонние каналы в 20ХХ-3 годаха 

Донорское финансирование 

Общий объем Состояниеb, 3 

Источник 

финансирования4 

Финансовый 

инструмент5 Тип поддержки6 Секторc, 7 

Ключевой/общий 

характерd, 1 

Целевой  

для борьбы  

с изменением  

климатаe, 2 

Зарезервированные 

Предоставленные 

ОПР 

ДОП 

Прочиеf 

Грант 

Льготный заем 

Нельготный заем 

Активы 

Прочиеf 

Предотвращение 

изменения 

климата 

Адаптация  

Сквознаяg 

Прочиеf 

Энергетика 

Транспорт 

Промышленность 

Сельское хозяйство 

Лесное хозяйство 

Водоснабжение и санитария 

Сквозная 

Прочиеf 

Неприменимо 
Внутренняя 

валюта 

Долл. 

США 

Внутренняя 

валюта 

Долл. 

США 

Многосторонние фонды для борьбы с 

изменением климата          

1. Глобальный экологический фонд          

2. Фонд для наименее развитых стран          

3. Специальный фонд для борьбы с 

изменением климата          

4. Адаптационный фонд          

5. Зеленый климатический фонд          

6. Целевой фонд РКИКООН для 

вспомогательной деятельности          

7. Другие многосторонние фонды для 

борьбы с изменением климата          

Итого          

Многосторонние финансовые 

учреждения, включая региональные 

банки развития          

1. Всемирный банк          

2. Международная финансовая 

корпорация          

3. Африканский банк развития          

4. Азиатский банк развития          

5. Европейский банк реконструкции и 

развития          
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Донорское финансирование 

Общий объем Состояниеb, 3 

Источник 

финансирования4 

Финансовый 

инструмент5 Тип поддержки6 Секторc, 7 

Ключевой/общий 

характерd, 1 

Целевой  

для борьбы  

с изменением  

климатаe, 2 

Зарезервированные 

Предоставленные 

ОПР 

ДОП 

Прочиеf 

Грант 

Льготный заем 

Нельготный заем 

Активы 

Прочиеf 

Предотвращение 

изменения 

климата 

Адаптация  

Сквознаяg 

Прочиеf 

Энергетика 

Транспорт 

Промышленность 

Сельское хозяйство 

Лесное хозяйство 

Водоснабжение и санитария 

Сквозная 

Прочиеf 

Неприменимо 
Внутренняя 

валюта 

Долл. 

США 

Внутренняя 

валюта 

Долл. 

США 

6. Межамериканский банк развития          

7. Прочие          

Итого          

Специализированные органы 

Организации Объединенных Наций          

1. Программа развития Организации 

Объединенных Наций 

(конкретные программы)          

2. Программа Организации 

Объединенных Наций по 

окружающей среде (конкретные 

программы)          

3. Прочие          

Итого          

Всего          

Примечание: Разъяснение в отношении цифровых сносок дается в документационной вставке после таблиц 6, 7 и 8. 

Сокращения: ОПР = официальная помощь в целях развития, ДОП = другие официальные потоки, долл. США = доллары Соединенных Штатов. 
а  Стороны должны заполнять отдельную таблицу для каждого года, а именно за 20ХХ-3 и 20ХХ-2 годы, когда 20ХХ является отчетным годом. 
b  Стороны должны разъяснять в своих национальных сообщениях методологии, которые использовались для определения того, какие фонды были предоставлены, 

зарезервированы и/или объявлены. Стороны будут представлять информацию по следующим категориям в порядке приоритета: предоставлены, зарезервированы, обещаны. 
с  Стороны могут выбрать несколько применимых секторов. Стороны могут представлять информацию в разбивке по секторам, когда это применимо, в рамках 

подзаголовка «Прочие». 
d  Это касается поддержки, оказанной многосторонним учреждениям, которую Стороны не могут определить как целевую для борьбы с изменением климата. 
е  Стороны должны разъяснять в своих национальных сообщениях, каким образом они определяют фонды как целевые для борьбы с изменением климата. 
f  Просьба указать конкретно. 
g  Это касается финансирования тех видов деятельности, которые имеют сквозной характер между предотвращением изменения климата и адаптации.  
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 Таблица 8 

Предоставление государственной финансовой поддержки: взносы через двусторонние, региональные и другие каналы в 20ХХ-3 годаха 

Страна/регион/проект/ 

программа/программа/проект-

получательb 

Общая сумма Состояниес, 3 

Источник 

финансирования4 

Финансовый  

инструмент5 

Тип  

поддержки6 Секторd, 7 

Дополнительная 

информацияе 

Целевая для борьбы 

с изменением  

климатаf, 2 

Зарезервировано 

Предоставлено 

ОПР 

ДОП 

Прочиеg 

Грант 

Льготный заем 

Нельготный заем 

Активы 

Прочиеg 

Предотвращение  

изменения климата 

Адаптация 

Сквознаяh 

Прочиеg 

Энергетика 

Транспорт 

Промышленность 

Сельское хозяйство 

Лесное хозяйство 

Водоснабжение и санитария 

Сквозная 

Прочиеg 
 

Внутренняя 

валюта 

Долл. 

США 

         

         

         

         

         

         

         

         

         

Примечание: Разъяснение в отношении цифровых сносок дается в документационной вставке после таблиц 6, 7 и 8. 

Сокращения: ОПР = официальная помощь в целях развития; ДОП = другие официальные потоки; долл. США = доллары Соединенных Штатов. 
а  Стороны должны заполнять отдельную таблицу для каждого года, а именно за 20ХХ-3 и 20ХХ-2 годы, когда 20ХХ является отчетным годом. 
b  Стороны должны представлять информацию, насколько это возможно, о подробностях, содержащихся в этой таблице. 
с  Стороны должны разъяснять в своих национальных сообщениях методологии, которые использовались для определения того, какие фонды были предоставлены, 

зарезервированы и/или объявлены. Стороны будут представлять информацию по следующим категориям в порядке приоритета: предоставлены, зарезервированы, объявлены. 
d  Стороны могут выбрать несколько применимых секторов. Стороны могут представлять информацию о секторальном распределении, когда это применимо,  

в рамках раздела «Прочие». 
е  Стороны должны представлять надлежащим образом информацию о деталях проектов и об осуществляющем учреждении. 
f  Стороны должны разъяснять в своих национальных сообщениях, каким образом они определяют фонды как целевые для борьбы с изменением климата. 
g  Просьба указать конкретно. 
h  Речь идет о финансировании тех видов деятельности, которые имеют сквозной характер между предотвращением изменения климата и адаптации. 
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Место для документации 

1: Ключевой/общий характер 

 

 

2: Целевой для борьбы с изменением климата 

 

 

3: Состояние 

 

 

4: Источник финансирования 

 

 

5: Финансовый инструмент  

 

 

6: Тип поддержки 

 

 

7: Сектор  

 

 

Каждая Сторона представляет информацию о том, какие новые и дополнительные финансовые ресурсы она предоставила, и разъясняет, каким образом было определено, 

что эти ресурсы являются новыми и дополнительными. Просьба представить эту информацию в связи с таблицами 7 и 8.  
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 B. Разработка и передача технологий 

57.  Каждая Сторона, включенная в приложение II, представляет информацию о 

мерах, принятых в целях поощрения, облегчения и финансирования передачи, 

обеспечения доступа и внедрения благоприятных с точки зрения климата технологий 

в интересах Сторон, не включенных в приложение I, и для оказания поддержки 

развитию и укреплению внутреннего потенциала и технологий в Сторонах, не 

включенных в приложение I. Стороны, когда это возможно, представляют 

информацию о деятельности, связанной с передачей технологий, включая 

информацию об успехах и неудачах, используя таблицу 9 ниже. 

58.  Каждая Сторона, включенная в приложение II, представляет в текстовой или 

табличной форме (см. таблицу 10 ниже) информацию о мерах и видах деятельности, 

связанных с передачей технологий, которые были осуществлены или планируются к 

осуществлению со времени представления ее предыдущего национального сообщения 

или двухгодичного доклада. При представлении информации о таких мерах и видах 

деятельности Стороны, включенные в приложение II, насколько это возможно, 

представляют информацию о стране-получателе, целевой области предотвращения 

изменения климата или адаптации, соответствующем секторе, источниках передачи 

технологий из государственного или частного секторов и проводят различие между 

деятельностью, осуществляемой государственным и частным секторами. Поскольку 

возможности Сторон для сбора надлежащей информации о деятельности частного 

сектора носят ограниченный характер, Стороны могут указать, где это возможно, как 

они поощряют деятельность частного сектора и как эта деятельность помогает 

Сторонам в выполнении их обязательств в соответствии с пунктами 3, 4 и 5 статьи 4 

Конвенции. 

 Таблица 9 

Описание отдельных проектов или программ, которые поощряют практические  

шаги по облегчению и/или финансированию передачи экологически безопасных  

технологий или доступа к ним 

Название проекта/программы: 

 

Цель: 

 

Страна-получатель: Сектор: Общий объем  

финансирования: 

Годы  

функционирования: 

Описание: 

 

Факторы, которые привели к успеху проекта/программы: 

 

Переданные технологии: 

 

Воздействие на выбросы/абсорбцию парниковых газов (факультативно): 
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Таблица 10 

Предоставление поддержки в области разработки и передачи технологийа, b 

Страна и/или  

регион-получатель Целевая область 

Меры и виды деятельности, 
связанные с передачей 

технологий Секторс 

Источник 
финансирования для 

передачи технологий 

Деятельность, 

осуществленная Статус 

Дополнительная 

информацияd 

 

Предотвращение 
изменения климата 

Адаптация 
Предотвращение 

изменения климата 

и адаптация  

Энергетика 

Транспорт 
Промышленность 

Сельское хозяйство 
Водоснабжение 

и санитария 

Прочее 

Частный сектор  

Государственный сектор 
Частный и 

государственный 

сектора 

Частным сектором  
Государственным 

сектором 
Частным и  

государственным 

секторами 

Осуществлено 

Запланировано  

        

        

        

        

        

а  Информация предоставляется, насколько это возможно. 
b  Таблицы должны включать меры и виды деятельности, осуществляемые или запланированные после предыдущего национального сообщения или двухгодичного доклада.. 

с  Стороны могут представлять, когда это уместно, разбивку по секторам. 
d  Дополнительная информация может включать, например, информацию о предоставленном финансировании для разработки и передачи технологий, краткое описание той 

или иной меры или того или иного вида деятельности и информацию о соглашениях о совместном финансировании. 
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 С. Укрепление потенциала 

59. Каждая Сторона, включенная в приложение II, представляет, насколько это 

возможно, информацию о том, каким образом она оказывала поддержку в области 

укрепления потенциала, которая является ответом на существующие и возникающие 

потребности в области укрепления потенциала, определенные Сторонами, не 

включенными в приложение I, в областях предотвращения изменения климата, 

адаптации и разработки и передачи технологий. Информацию следует представлять в 

текстовой или табличной форме (см. таблицу 11 ниже) в качестве описания 

индивидуальных мер и видов деятельности. 

 Таблица 11 

Предоставление поддержки в области укрепления потенциалаа 

Страна/регион-получатель Целевая область 

Название  

программы  

или проекта 

Описание  

программы  

или проектаb, с 

 Предотвращение изменения 

климата 

Адаптация 

Разработка и передача технологий 

Множественные области 

  

    

    

    

а  Информация предоставляется, насколько это возможно. 
b  Каждая Сторона, включенная в приложение II к Конвенции, представляет, насколько это 

возможно, информацию о том, каким образом она предоставляла поддержку в области 

укрепления потенциала, которая соответствует существующим и формирующимся 

потребностям в области укрепления потенциала, определенным Сторонами, не включенными в 

приложение I к Конвенции, в областях предотвращения изменения климата, адаптации и 

разработки и передачи технологий. 
с  Дополнительная информация может предоставляться, например, в отношении мер или 

видов деятельности и соглашений о совместном финансировании. 

 IX. Исследования и систематическое наблюдение 

60. Во исполнение подпунктов 1 g) и h) статьи 4, статьи 5 и подпункта 1 b) статьи 12 

Стороны, включенные в приложение I, должны представлять информацию о своих 

действиях, связанных с исследованиями и систематическим наблюдением. 

61. В национальном сообщении должны затрагиваться как внутренние, так и 

международные виды деятельности (например, деятельность Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата, Всемирной программы климатических 

исследований, программы «Земля будущего» и Глобальной системы наблюдения за 

климатом), и в них должны также отражаться меры по оказанию поддержки 

укреплению соответствующего потенциала в развивающихся странах. 

62. Стороны должны представлять краткую информацию о деятельности в рамках 

глобальной системы наблюдения за климатом в соответствии с пунктом 67 ниже. 

В качестве руководства для представления докладов в соответствии с частями А и С 

ниже Сторонам следует обращаться к подробным руководящим положениям, 

содержащимся в пересмотренных «Руководящих принципах РКИКООН для 

представления докладов о глобальных системах наблюдения за климатом» 

(приложение к решению 11/CP.13) и в любых соответствующих решениях, принятых 

впоследствии на КС. 
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63. В национальных сообщениях в краткой форме должна представляться 

информация о принятых мерах. Например, в этот раздел не должны включаться 

данные о результатах научных исследований, модельных сериях или анализе данных. 

 A. Общая политика в области исследований и систематического 

наблюдения и их финансирование 

64. Сторонам следует представлять информацию о своей общей политике в области 

проведения исследований и систематического наблюдения и об их финансировании. 

65. Сторонам следует определять возможности свободного и открытого 

международного обмена данными и информацией и выявлять препятствия в этой 

области и сообщать информацию о мерах, принятых для преодоления этих 

препятствий. 

 B. Исследования 

66. Сторонам следует, в частности, представлять информацию об основных 

моментах, нововведениях и значительных усилиях, предпринятых в области: 

  а) изучения климатического процесса и климатической системы, включая 

палеоклиматические исследования; 

  b) моделирования и прогнозирования, включая глобальные и региональные 

климатические модели; 

  с) исследований в области воздействия изменения климата; 

  d) социально-экономического анализа, включая анализ воздействия 

изменения климата и вариантов реагирования; 

  е) исследования и разработки подходов в областях предотвращения 

изменения климата и адаптации, в том числе технологий. 

 C. Систематическое наблюдение 

67. Сторонам следует представлять краткую информацию о текущем состоянии 

национальных планов, программ и обеспечения наземных и космических систем 

наблюдения за климатом, включая долгосрочное представление последовательных 

данных, контроль за качеством данных и их наличие, а также обмен данными и их 

архивирование в следующих областях: 

  a) климатические системы наблюдений за атмосферой, включая систему 

измерения атмосферных составляющих; 

  b) климатические системы наблюдений за океаном; 

  c) климатические системы наблюдений за сушей; 

  d) климатические системы наблюдений за криосферой; 

  е) оказание поддержки развивающимся странам в создании и обеспечении 

систем наблюдения и систем сбора соответствующих данных и систем мониторинга. 

 X. Просвещение, подготовка кадров и информирование 
общественности 

68. В соответствии с пунктом 1 i) статьи 4, статьей 6 и пунктом 1 b) статьи 12 

Стороны, включенные в приложение I, должны представлять информацию о 

принимаемых ими мерах в области просвещения, подготовки кадров и 

информирования общественности. В этом разделе Сторонам следует, в частности, 

представлять сведения о материалах для информирования общественности и учебных 



FCCC/SBI/2019/9/Add.1 

GE.19-13252 33 

материалах, научных или информационных центрах, учебных программах и участии в 

международной деятельности. Стороны могут представлять информацию о масштабах 

участия общественности в подготовке национального сообщения или его 

рассмотрения внутри страны. 

69. В национальных сообщениях может представляться информация по 

следующим аспектам: 

  a) общая политика в области образования, подготовки кадров и 

информирования общественности; 

  b) начальное, среднее и высшее образование; 

  c) кампании информирования общественности; 

  d) учебные программы; 

  e) научные или информационные центры; 

  f) участие общественности и неправительственных организаций; 

  g) участие в международной деятельности; 

  h) мониторинг, обзор и оценка осуществления статьи 6 Конвенции. 

 XI. Обновление руководящих принципов 

70. Настоящие руководящие принципы должны надлежащим образом 

пересматриваться и обновляться согласно соответствующим решениям КС. 

 XII. Структура национального сообщения 

71. Информация, определенная в настоящих руководящих принципах, сообщается 

каждой Стороной в едином документе на одном из официальных языков Организации 

Объединенных Наций. Стороны представляют электронную версию своих 

национальных сообщений в секретариат через надлежащую систему РКИКООН для 

представления материалов. Объем национального сообщения может определяться 

представляющей Стороной, однако следует прилагать все усилия, для того чтобы 

избежать представления слишком длинных национальных сообщений, в целях 

облегчения процесса их рассмотрения.  

72. В тех случаях, когда в качестве приложений к национальному сообщению 

приводятся дополнительные документы, эти приложения рассматриваются как часть 

национального сообщения. В основном тексте национального сообщения должно 

приводиться четкое указание на соответствующую информацию, содержащуюся в 

приложениях.  

73. В тех случаях, когда приводятся статистические данные, они должны 

сопровождаться определениями терминов, если они не являются очевидными. 

74. Для содействия прозрачности, сопоставимости и последовательности 

национальных сообщений Стороны организуют содержание своего национального 

сообщения согласно общему плану, содержащемуся в приложении, и по мере 

необходимости могут изменять заголовки подразделов и разъяснять причины 

изменения. Для обеспечения полноты никакой обязательный элемент не должен быть 

исключен. Если по какой-либо причине информация об обязательных элементах не 

может быть представлена, Сторона должна разъяснить причины частичного 

представления информации в разделах, касающихся этих элементов. 
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Добавление 

  Структура национального сообщения 

I. Исполнительное резюме 

II. Национальные условия, имеющие отношение к выбросам и абсорбции 

парниковых газов 

III. Информация о кадастрах парниковых газов 

 A. Сводные таблицы  

 B. Описательное резюме 

 C.  Процедуры составления национального кадастра 

IV.  Политика и меры 

 A. Процесс принятия политических решений 

 B. Политика и меры и их воздействие 

 C. Политика и меры, осуществление которых прекращено 

V. Прогнозы и общее воздействие политики и мер 

 A. Прогнозы 

 B. Оценка совокупного воздействия политики и мер 

 C. Методология 

VI. Оценка уязвимости, воздействия изменения климата и меры по адаптации 

VII. Финансовые ресурсы и передача технологий 

 A. Финансы  

 В. Разработка и передача технологий 

 С. Укрепление потенциала 

VIII. Исследования и систематическое наблюдение 

 A. Общая политика в области исследований и систематического 

наблюдения и их финансирование 

 B. Исследования 

 C. Систематическое наблюдение 

IX. Просвещение, подготовка кадров и информирование общественности 

Приложение.  Вспомогательные документы 
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  Проект решения -/СР.25 

  Круг ведения для проведения обзора Дохинской 
программы работы по статье 6 Конвенции 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на решение 17/CP.22 и решение17/СМА.1, согласно которым усилия 

по осуществлению статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения следует 

называть действиями по расширению возможностей в области борьбы с изменением 

климата, 

вновь подтверждая важность всех элементов статьи 6 Конвенции и статьи 12 

Парижского соглашения – просвещения, подготовки кадров, информирования 

общественности, участия общественности и доступа общественности к информации, 

а также международного сотрудничества – для достижения конечной цели Конвенции 

и Парижского соглашения соответственно, 

также вновь подтверждая ключевую роль, которую широкий диапазон 

заинтересованных кругов, в частности национальные правительства, регионы, когда 

это применимо, города, образовательные и культурные учреждения, музеи, частный 

сектор, межправительственные организации, неправительственные организации, 

международные организации, директивные органы, ученые, средства массовой 

информации, учителя, молодежь, женщины и коренные народы, играет в обеспечении 

действий по расширению возможностей в области борьбы с изменением климата, 

 1. просит Вспомогательный орган по осуществлению на его пятьдесят 

второй сессии (июнь 2020 года) начать обзор осуществления Дохинской программы 

работы по статье 6 Конвенции на основе круга ведения, содержащегося в приложении, 

и рассмотреть будущую работу по активизации осуществления статьи 6 Конвенции и 

статьи 12 Парижского соглашения после проведения обзора Дохинской программы 

работы, а также подготовить проект решения для рассмотрения и принятия на 

двадцать шестой сессии Конференции Сторон (ноябрь 2020 года); 

 2. призывает Стороны, организации-наблюдатели и другие 

заинтересованные круги представить через портал для представлений1 до 15 февраля 

2020 года информацию о шагах, предпринятых для осуществления Дохинской 

программы работы и в отношении действий по расширению прав и возможностей в 

области борьбы с изменением климата, включая деятельность и результаты, 

наилучшую практику, извлеченные уроки и возникающие пробелы и потребности, а 

также рекомендации и мнения относительно будущей работы по активизации 

осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения; 

 3. призывает также организации системы Организации Объединенных 

Наций, в частности членов Альянса Организации Объединенных Наций по вопросам 

просвещения, подготовки кадров и информирования общественности в области 

изменения климата, организации-наблюдатели и другие заинтересованные круги 

представить через портал для представлений до 15 февраля 2020 года информацию об 

их деятельности в поддержку осуществления Дохинской программы работы и 

действий по расширению возможностей в области борьбы с изменением климата, 

а также рекомендации и мнения относительно будущей работы по активизации 

осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения; 

 4. далее призывает Стороны и организации-наблюдатели представить 

через портал для представлений до 15 февраля 2020 года свои мнения по повестке дня 

восьмого сессионного Диалога по действиям по расширению возможностей в области 

борьбы с изменением климата, которые будут способствовать обсуждению путей 

  

 1 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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активизации осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения 

после проведения обзора Дохинской программы работы; 

 5. просит секретариат организовать в 2020 году восьмой сессионный 

Диалог по действиям по расширению возможностей в области борьбы с изменением 

климата в целях содействия обсуждению рекомендаций и мнений относительно 

будущей работы по активизации осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 

Парижского соглашения;  

 6. принимает к сведению сметные бюджетные последствия деятельности, 

которая должна быть осуществлена секретариатом согласно приложению; 

  7. просит, чтобы предусмотренные настоящим решением действия 

секретариата осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 
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Приложение 

  Круг ведения для проведения обзора осуществления 
Дохинской программы работы по статье 6 Конвенции 

 I. Мандат 

1. На своей восемнадцатой сессии Конференция Сторон (КС) приняла 

восьмилетнюю Дохинскую программу работы по статье 6 Конвенции и постановила 

провести обзор программы работы в 2020 году с промежуточным обзором прогресса в 

2016 году в целях оценки ее эффективности, выявления любых возникающих пробелов 

и потребностей и, в случае необходимости, подкрепления любого решения о 

повышении эффективности программы работы соответствующей информацией1. 

2. На этой же сессии КС просила секретариат подготовить доклады о прогрессе, 

достигнутом Сторонами в осуществлении статьи 6 Конвенции, на основе информации, 

содержащейся в национальных сообщениях, докладов о ежегодном сессионном 

Диалоге по действиям в целях расширения возможностей в области борьбы с 

изменением климата2 и других источников информации, включая доклад о 

надлежащей практике участия заинтересованных кругов в осуществлении 

деятельности по статье 63. Доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении 

Дохинской программы работы4, был опубликован для промежуточного обзора 

прогресса в 2016 году. 

3. Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, предложила КС5 также включить усилия, связанные с осуществлением 

статьи 12 Парижского соглашения, в процесс обзора Дохинской программы работы в 

соответствии с решением 15/CP.18. 

 II. Цели 

4. Для поощрения улучшений на основе накопленного опыта обзор осуществления 

Дохинской программы работы преследует следующие цели: 

a) подвести итоги прогресса, достигнутого при осуществлении Дохинской 

программы работы и действий по расширению возможностей в области борьбы с 

изменением климата, с учетом того, что эта работа еще продолжается; 

b) оценить эффективность и выявить основные потребности, возникающие 

пробелы и препятствия на пути осуществления Дохинской программы работы; 

c) выявить передовую практику и извлеченные уроки с целью их 

распространения, популяризации и тиражирования, в соответствующих случаях;  

d) определить рекомендации и возможные дальнейшие действия по 

активизации осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения 

в отношении будущей работы в сфере действий по расширению возможностей в 

области борьбы с изменением климата после проведения обзора Дохинской 

программы работы. 

  

 1 Решение 15/CP.18, пункты 1–2.  

 2 С докладами можно ознакомиться на сайте https://unfccc.int/topics/education-and-outreach/the-

big-picture/education-and-outreach-in-the-negotiations/negotiations-on-article-6-of-the-convention-

decisions-and-reports. 

 3 Решение 15/CP.18, приложение, пункт 35 а). 

 4 FCCC/SBI/2016/6. 

 5 Решение 17/CМА.1, пункт 2. 

 

https://unfccc.int/topics/education-and-outreach/the-big-picture/education-and-outreach-in-the-negotiations/negotiations-on-article-6-of-the-convention-decisions-and-reports
https://unfccc.int/topics/education-and-outreach/the-big-picture/education-and-outreach-in-the-negotiations/negotiations-on-article-6-of-the-convention-decisions-and-reports
https://unfccc.int/topics/education-and-outreach/the-big-picture/education-and-outreach-in-the-negotiations/negotiations-on-article-6-of-the-convention-decisions-and-reports
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 III. Источники информации 

5. Информацию для обзора Дохинской программы работы следует черпать, в 

частности, из следующих источников: 

a) доклады и итоги ежегодного сессионного Диалога по действиям по 

расширению возможностей в области борьбы с изменением климата, который 

проводится в рамках Дохинской программы работы с 2013 года; 

b) информация, представленная Сторонами, организациями-

наблюдателями и другими заинтересованными кругами в ответ на призывы, 

содержащиеся в пунктах 2 и 3 настоящего решения; 

c) итоги рабочего совещания по действиям по расширению возможностей в 

области борьбы с изменением климата, состоявшегося на сорок восьмой сессии 

Вспомогательного органа по осуществлению (ВОО)6, и молодежного форума по 

действиям по расширению возможностей в области борьбы с изменением климата, 

организованного 29 апреля 2018 года7; 

d) национальные сообщения и другие соответствующие национальные 

доклады; 

e) соответствующая информация и справочные материалы от организаций 

системы Организации Объединенных Наций, в частности от членов Альянса 

Организации Объединенных Наций по вопросам просвещения, подготовки кадров и 

информирования общественности в области изменения климата; 

f) соответствующая информация, разработанная в соответствии со 

статьей 12 Парижского соглашения, включая интеграцию действий по расширению 

возможностей в области борьбы с изменением климата в политику в области 

изменения климата, а также информация о разработке и осуществлении национальных 

стратегий действий по расширению возможностей в области борьбы с изменением 

климата8.  

 IV. Порядок проведения обзора и ожидаемые результаты 

6. На основе источников информации, перечисленных в пункте 5 выше, 

секретариат подготовит для рассмотрения на ВОО 52 (июнь 2020 года): 

a) обобщающий доклад о достигнутом прогрессе и эффективности, а также 

о возникающих пробелах, потребностях и рекомендациях Сторон, организаций-

наблюдателей и других заинтересованных кругов в связи с осуществлением 

Дохинской программы работы и действий по расширению возможностей в области 

борьбы с изменением климата; 

b) информационную записку с изложением вариантов и путей дальнейшей 

работы по активизации осуществления статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского 

соглашения после проведения обзора Дохинской программы работы.  

7. В ходе обзора осуществления Дохинской программы работы ВОО 52 

рассмотрит документы, перечисленные в пункте 6 выше, и любую другую 

информацию, имеющую отношение к завершению обзора, включая информацию, 

упомянутую в пункте 5 выше. 

  

 6 Имеется по адресу https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Action%20for%20Climate%20 

Empowerment%20Workshop%20outcomes.pdf.  

 7 Имеется по адресу https://unfccc.int/sites/default/files/resource/180505_Outcomes%20AYF%20-

%20Final.pdf. 

 8 Решение 17/CMA.1, пункты 5–6. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Action%20for%20Climate%20Empowerment%20Workshop%20outcomes.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Action%20for%20Climate%20Empowerment%20Workshop%20outcomes.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/180505_Outcomes%20AYF%20-%20Final.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/180505_Outcomes%20AYF%20-%20Final.pdf
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Проект решения -/СР.25 

  Бюджет по программам на двухгодичный период  
2020–2021 годов 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на пункты 4 и 7 а) финансовых процедур Конференции Сторон, ее 

вспомогательных органов и секретариата1,  

с удовлетворением принимая к сведению методологию, применявшуюся 

секретариатом при подготовке бюджета на двухгодичный период 2020–2021 годов, 

включая скорейшее взаимодействие со Сторонами2,  

рассмотрев предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 

2020–2021 годов, представленный Исполнительным секретарем3,  

  1. утверждает бюджет по программам на двухгодичный период  

2020–2021 годов в размере 59 847 785 евро на цели, указанные в таблице 1; 

  2. просит секретариат при осуществлении его программы работы на 

двухгодичный период 2020–2021 годов на основе бюджета по программам, 

утвержденного в пункте 1 выше, добиваться выделения достаточных ресурсов для 

официальных органов в поддержку их деятельности в ответ на мандаты, 

предоставленные директивными органами, и для предусмотренной мандатами 

деятельности в рамках существующих механизмов обеспечения транспарентности; 

  3. просит также Исполнительного секретаря доработать методологию 

составления бюджета и его исполнения на будущие двухгодичные периоды в целях 

повышения транспарентности документации предлагаемого бюджета и продолжать 

взаимодействовать со Сторонами на начальном этапе процесса подготовки бюджета; 

  4. с удовлетворением отмечает годовой взнос Правительства 

принимающей страны в основной бюджет в размере 736 938 евро; 

  5. утверждает штатное расписание (см. таблицу 2) в рамках бюджета по 

программам; 

  6. отмечает, что бюджет по программам содержит позиции, касающиеся 

Конвенции и Парижского соглашения, а также Киотского протокола; 

  7. принимает ориентировочную шкалу взносов, содержащуюся в 

приложении I; 

  8. отмечает, что ориентировочная шкала взносов охватывает 90% взносов, 

указанных в таблице 1;  

  9. призывает Конференцию Сторон, действующую в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, на ее пятнадцатой сессии одобрить элементы 

рекомендуемого бюджета, применяющиеся к Киотскому протоколу; 

  10. призывает также Генеральную Ассамблею Организации 

Объединенных Наций принять на ее семьдесят четвертой сессии решение по вопросу 

о покрытии расходов на обслуживание конференций по линии регулярного бюджета в 

качестве продолжения существующей практики; 

  11. одобряет смету непредвиденных расходов на обслуживание 

конференций в размере 7 501 900 евро, которая будет добавлена к бюджету по 

программам на двухгодичный период 2020–2021 годов в том случае, если Генеральная 

  

 1 Решение 15/СР.1, приложение I, с поправками, внесенными в него в соответствии  

с решением 17/СР.4, пункт 16. 

 2 FCCC/SBI/2019/4, глава III.D. 

 3 FCCC/SBI/2019/4 и Add.1 и 2. 
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Ассамблея Организации Объединенных Наций примет решение не выделять средств 

для этой деятельности из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций 

(см. таблицу 3); 

  12. просит Исполнительного секретаря в случае необходимости представить 

Вспомогательному органу по осуществлению доклад о выполнении положений 

пунктов 10 и 11 выше; 

  13. уполномочивает Исполнительного секретаря перераспределять средства 

между указанными в таблице 1 статьями ассигнований, не превышая общий лимит в 

15% от всей суммы предполагаемых расходов по этим статьям ассигнований, при 

условии соблюдения дополнительного лимита в размере до 25% от суммы, 

предусмотренной по каждой из этих статей ассигнований, и не допуская при этом 

негативных последствий для видов деятельности в рамках каждой составляющей; 

  14. постановляет поддерживать резерв оборотного капитала на уровне 8,3% 

от общей суммы сметных расходов; 

  15. настоятельно призывает Стороны, которые не внесли в полном объеме 

свои взносы в основной бюджет за текущий и/или предыдущие двухгодичные 

периоды, безотлагательно сделать это; 

  16. призывает все Стороны Конвенции принять к сведению, что каждая 

Сторона до 1 января каждого года информирует секретариат о том взносе, который 

она намеревается внести в этом году, и о предполагаемых сроках этого взноса в 

соответствии с пунктом 8 а) финансовых процедур Конференции Сторон, ее 

вспомогательных органов и секретариата4 и что взносы в основной бюджет подлежат 

выплате 1 января каждого года в соответствии с пунктом 8 b) финансовых процедур, 

и оперативно и в полном объеме выплатить взносы за 2020 год и за 2021 год, 

необходимые для финансирования расходов, утвержденных в пункте 1 выше, а также 

любые взносы, которые потребуются для финансирования расходов, вытекающих из 

решений, упомянутых в пункте 11 выше; 

  17. принимает к сведению определенную Исполнительным секретарем 

смету потребностей в финансировании Целевого фонда для участия в процессе 

РКИКООН (см. таблицу 4); 

  18. призывает Стороны вносить взносы в Целевой фонд для участия в 

процессе РКИКООН; 

  19. принимает к сведению определенную Исполнительным секретарем 

смету потребностей в финансировании Целевого фонда для вспомогательной 

деятельности (63 542 327 евро на двухгодичный период 2020–2021 годов)  

(см. таблицу 5); 

  20. призывает Стороны вносить взносы в Целевой фонд для 

вспомогательной деятельности с целью обеспечения осуществления мероприятий, 

предусмотренных по линии Фонда; 

  21. просит секретариат продолжать изыскивать пути повышения 

эффективности и рационализации административных услуг с целью экономии затрат 

в течение двухгодичного периода 2020–2021 годов и представить доклад по этому 

вопросу на пятьдесят четвертой сессии Вспомогательного органа по осуществлению 

(май–июнь 2021 года); 

  22. просит также Исполнительного секретаря представить Конференции 

Сторон на ее двадцать шестой сессии (ноябрь 2020 года) доклад о поступлениях и 

исполнении бюджета за период с 1 января по 30 июня 2020 года, с учетом руководящих 

указаний от Сторон, и предложить любые коррективы, которые, возможно, 

потребуется внести в бюджет по программам на двухгодичный период  

2020–2021 годов; 

  

 4  Решение 15/СР.1, приложение I. 
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  23.  просит далее Исполнительного секретаря подготовить окончательный 

доклад за двухгодичный период об исполнении основного бюджета и 

дополнительного бюджета, охватывающий период с января первого года по декабрь 

второго года бюджетного периода и содержащий информацию о расходах в разбивке 

по программам и направлениям деятельности и об общем исполнении конкретных 

задач и статей расходов, для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его первой сессии после окончания отчетного периода, а также в 

качестве вклада в подготовку бюджета по программам на следующий бюджетный 

период; 

  Прочие финансовые и бюджетные вопросы 

  24. принимает к сведению информацию, содержащуюся в записке 

секретариата о пересмотренных ориентировочных взносах за 2019 год5; 

  25. постановляет, что шкала взносов, содержащаяся в приложении, также 

применяется к 2019 году, охватывая 85% взносов, указанных в таблице 1  

решения 21/СР.23. 

Tаблица 1 

Основной бюджет на 2020–2021 годы в разбивке по статьям ассигнований 

(евро) 

 2020 2021 2020–2021  

A.  Ассигнования    

Исполнительные функции  1 667 860   1 667 860   3 335 720  

Координация программ  256 940   256 940   513 880  

Адаптация   3 261 940   3 261 940   6 523 880  

Предотвращение изменения климата  2 049 500   2 049 500   4 099 000  

Средства осуществления  3 018 600   3 018 600   6 037 200  

Транспарентность  6 159 920   6 159 920   12 319 840  

Координация оперативной деятельности  588 980   588 980   1 177 960  

Общесекретариатские расходыa  1 293 335   1 293 335   2 586 670  

АС/ОЛР/ИКТb  2 115 905   2 115 905   4 231 810  

Конференционные вопросы  1 324 120   1 324 120   2 648 240  

Правовые вопросы  1 160 680   1 160 680   2 321 360  

Межправительственная поддержка  

и коллективный прогресс  1 579 820   1 676 840   3 256 660  

Обмен информацией и взаимодействие  1 664 740   1 664 740   3 329 480  

МГЭИКc  244 755   244 755   489 510  

Итого ассигнований  26 387 095   26 484 115   52 871 210  

B.  Расходы на обслуживание программd  3 430 322   3 442 935   6 873 257  

C.  Корректировка к резерву оборотного  

 капиталаe  102 271   1 047   103 317  

Итого (А + В + С)  29 919 688   29 928 097   59 847 785  

Поступления    – 

Взнос Правительства принимающей 

страны  766 938   766 938   1 533 876  

Взносы всех Сторон  29 152 750   29 161 159   58 313 909  

Общая сумма поступлений  29 919 688   29 928 097   59 847 785  

  

 5  FCCC/SBI/2019/INF.5. 
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Сокращения: AС – Административная служба; ОЛР – Отдел людских ресурсов;  

ИКТ – Служба информационно-коммуникационных технологий;  

МГЭИК – Межправительственная группа экспертов по изменению климата. 
a  Общесекретариатские операционные расходы представляют собой объединенные расходы 

на персонал и аренду помещений, осуществляемые АС/ОЛР от имени всех программ. 
b  АС и ОЛР финансируются за счет расходов на обслуживание программ (накладных 

расходов), а ИКТ финансируется из основных ресурсов. Статья ассигнований включает 

оперативные расходы по секретариату в целом под руководством АС. 
c  Ассигнования на ежегодный грант для МГЭИК. 
d  Для административной поддержки используется стандартная ставка в размере 13%. 
e  В соответствии с финансовыми процедурами (решение 15/CP.1) резерв оборотного 

капитала в основном бюджете должен поддерживаться на уровне 8,3% (оперативные 

потребности в течение одного месяца). Резервный капитал в бюджете составляет  

2 474 846 евро в 2020 году и 2 475 892 евро в 2021 году.  

Таблица 2  

Должности во всех подразделениях секретариата, финансируемые из основного 

бюджета  

 2019 2020 2021 

Категория специалистов и вышеа    

 ЗГС 1 1 1 

 ПГС 1 1 1 

 Д-2 2 2 2 

 Д-1 7 8 8 

 С-5 15 18 18 

 С-4 35 34 34 

 С-3 43 44 44 

 С-2 16 18 19 

Итого по категории специалистов  

и выше 120 126 127 

Итого по категории общего 

обслуживания 53,5 53,5 53,5 

Всего 173,5 179,5 180,5 

a  Заместитель Генерального секретаря (ЗГС), помощник Генерального секретаря (ПГС), 

директор (Д) и сотрудник категории специалистов (С). 

Таблица 3  

Потребности в ресурсах для непредвиденных расходов на конференционное  

обслуживание 

(евро) 

Статья расходов 2020 2021 

Итого  

2020–2021 

Устный перевод 1 199 500 1 235 500 2 435 000 

Документация    

Письменный перевод 1 074 400 1 106 700 2 181 100 

Публикация и  

распространение 625 300 644 000 1 269 300 

Поддержка обслуживания 

заседаний 239 000 246 200 485 200 

Итого 3 138 200 3 232 400 6 370 600 
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Статья расходов 2020 2021 

Итого  

2020–2021 

Сбор на накладные расходы 408 000 420 200 828 200 

Резервный капитал 294 300 8 800 303 100 

Всего 3 840 500 3 661 400 7 501 900 

Таблица 4  

Потребности в ресурсах для Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН 

Сессионный вариант Оценочный объем (евро) 

  Оказание поддержки одному делегату от каждой отвечающей 

определенным условиям Стороны, а также второму делегату от 

каждой наименее развитой страны и от каждого малого островного 

развивающегося государства для участия в двухнедельной сессии в 

Бонне  

Оказание поддержки двум делегатам от каждой отвечающей 

определенным условиям Стороны, а также третьему делегату от 

каждой наименее развитой страны и от каждого малого островного 

развивающегося государства для участия в двухнедельной сессии за 

пределами Боннаa 11 331 640 

a  Поскольку места проведения климатических конференций 2020 и 2021 годов еще  

не подтверждены, для целей бюджета Сантьяго использовался в качестве эталона стоимости  

авиабилетов, а Лондон – в качестве эталона размера суточных. 

Таблица 5  

Обзор проектов и потребностей в ресурсах Целевого фонда для вспомогательной 

деятельности в течение двухгодичного периода 2020–2021 годов 

Номер проекта Проект/подпроект 

Дополнительные 

потребности (в евро) 

     SB101-000 Межправительственное взаимодействие 2 764 116  

SB101-003 Консультативное обслуживание для проведения независимого обзора ЦСТИК и 

периодической оценки Механизма по технологиям 

197 750  

SB101-004 Дополнительная поддержка для разработки расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности 

1 594 385  

SB101-005 Усиление координации и оперативной поддержки помощникам 

председательствующих должностных лиц 

662 948  

SB101-007 Активизация правовой помощи председательствующим должностным лицам 309 032  

  SB102-000 Межправительственные процессы 10 436 766  

SB102-001 Усиление поддержки установленных рабочих программ в области научных 

исследований и систематического наблюдения, процесса технического изучения 

действий по адаптации, НПР и НПА 

1 664 847  

SB102-002 Поддержка процесса технического изучения вопросов предотвращения 

изменения климата 

1 350 079  

SB102-003 Расширение поддержки, участия и информационно-пропагандистской 

деятельности в поддержку разработки двухгодичных оценки и обзора 

финансовых потоков, в том числе в отношении пункта 1 c) статьи 2 Парижского 

соглашения, и определения потребностей развивающихся стран 

1 320 572  

SB102-004 Всесторонняя поддержка всех потенциальных рассмотрений национальной 

отчетности, включая отчетность, связанную с деятельностью, упомянутой  

в решении 1/СР.16, пункт 70 

3 843 460  
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Номер проекта Проект/подпроект 

Дополнительные 

потребности (в евро) 

   SB102-005 Оказание более активной поддержки для рассмотрения долгосрочной цели и 

подготовки глобального подведения итогов 

574 741  

SB102-006 Оказание более активной поддержки АСЕ и резюме для директивных органов по 

техническому анализу процессов предотвращения изменения климата и 

адаптации 

1 683 067  

  SB200-000 Официальные органы 20 377 803  

SB200-001 Поддержка полного объема мероприятий, предусмотренных в планах работы 

КА, ГЭН, РГС ПМОКН и Исполнительного комитета ВВМ 

4 129 712  

SB200-002 Поддержка полного объема мероприятий, предусмотренных в планах работы 

ККВ и планах действий в чрезвычайных ситуациях для любых 

институциональных механизмов, относящихся к статье 6 Парижского 

соглашения 

4 114 714  

SB200-003 Поддержка полного объема мероприятий, предусмотренных в планах работы 

ПКФ, ИКТ и ПКУП 

995 650  

SB200-004 Поддержка полного объема краткосрочных мероприятий КГЭ, в частности в 

поддержку представления докладов развивающихся стран 

10 651 195  

SB200-007 Поддержка полного объема краткосрочных мероприятий комитетов по вопросам 

соблюдения по Киотскому протоколу и Парижскому соглашению 

486 533  

  SB300-000 Управление данными и информацией 11 798 167  

SB300-001 Развитие и укрепление информационных порталов, связанных с адаптацией,  

в том числе регистра по адаптации, НПА и НПР 

634 843  

SB300-002 Развитие и укрепление информационных порталов по предотвращению 

изменения климата и систем управления данными, в том числе регистров НЦД, 

информационного портала по долгосрочным стратегиям развития с низким 

уровнем выбросов и резервной системы для соответствующей корректировки в 

соответствии с пунктом 2 статьи 6 Парижского соглашения 

3 041 305  

SB300-003 Развитие и укрепление поддержки и средств осуществления информационных 

порталов, в частности в сфере финансов, TT:CLEAR и порталов по укреплению 

потенциала 

387 866  

SB300-004 Укрепление имеющихся порталов и управления данными для существующих 

механизмов транспарентности и начало разработки систем для повышения 

транспарентности 

2 476 734  

SB300-006 Техническое обслуживание и совершенствование ЗНСДЗК и внутренней 

коммуникации 

1 605 504  

SB300-009 Укрепление безопасности систем управления данными секретариата 1 492 097  

SB300-008 Совершенствование системы регистрации и аккредитации для конференций и 

мероприятий РКИКООН 

1 858 398  

SB300-007 Совершенствование базы данных и портала для выборов 301 421  

  SB400-000 Расширенное участие 16 231 311  

SB400-001 Расширение деятельности в области воздействия изменения климата, 

уязвимости и адаптации 

230 520  

SB400-002 Региональные диалоги и расширение взаимодействия и партнерских отношений 

в области ОНУВ и рассмотрение социально-экономических последствий их 

разработки и осуществления 

318 145  
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Номер проекта Проект/подпроект 

Дополнительные 

потребности (в евро) 

   SB400-003 Расширение взаимодействия со Сторонами и другими заинтересованными 

кругами в целях укрепления потенциала развивающихся стран в отношении 

осуществления ОНУВ и НПА 

4 232 121  

SB400-004 Расширение взаимодействия с экспертами по национальным докладам в целях 

укрепления потенциала для участия в механизмах обеспечения 

транспарентности согласно Конвенции и Парижскому соглашению 

2 737 631  

SB400-006 Расширение участия всех заинтересованных кругов в процессе РКИКООН и 

мерах по достижению цели Конвенции, в том числе предоставление 

многоязычных информационных материалов и участие на региональном уровне 

569 283  

SB400-009 Совершенствование информационно-коммуникационной инфраструктуры, 

необходимой для поддержки виртуального участия в мероприятиях  

и деятельности РКИКООН 

6 526 518  

SB400-007 Расширение участия и поддержка законодательных и директивных органов 

посредством обмена информацией и знаниями, в том что касается 

законодательства по вопросам изменения климата 

805 690  

SB400-010 Расширение участия Исполнительного секретаря и заместителя 

Исполнительного секретаря в деятельности по управлению и координации в 

масштабах всей Организации Объединенных Наций  

811 403  

  SB500-000 Надзорные и административные функции 1 979 365  

SB500-010 Консультационные услуги в поддержку организационного надзора и развития,  

а также расширение участия Исполнительного секретаря и заместителя 

Исполнительного секретаря в деятельности по управлению и координации  

в масштабах всей Организации Объединенных Наций  

170 630  

SB500-012 Координация инновационных видов деятельности и повышение эффективности 

оперативной деятельности 

455 797  

SB500-009 Совершенствование инфраструктуры информационных и коммуникационных 

технологий 

864 009  

SB500-007 Институциональные правовые обзоры и консультации в отношении всех 

мероприятий и операций секретариата 

488 928  

Всего 63 542 327  

Сокращения: КА – Комитет по адаптации, РВБИК – расширение возможностей в области борьбы с изменением климата, 

КГЭ – Консультативная группа экспертов по национальным сообщениям Сторон, не включенных в приложение I к 

Конвенции, ЦСТИК – Центр и сеть по технологиям, связанным с изменением климата, ККВ – Катовицкий комитет 

экспертов по воздействию осуществления мер реагирования, ФРГ ЛСМПП – Рабочая группа по содействию осуществлению 

Платформы действий местных общин и коренных народов, ГЭН – Группа экспертов по наименее развитым странам,  

НПА – национальный план в области адаптации, ЗНСДЗК – Зона негосударственных субъектов для действий в защиту 

климата, ОНУВ – определяемый на национальном уровне вклад, НПР – Найробийская программа работы в области 

воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации, ПКУП – Парижский комитет по укреплению потенциала,  

ПКФ – Постоянный комитет по финансам, ИКТ – Исполнительный комитет по технологиям, TT:CLEAR – информационно-

координационный центр по технологиям, ВММ – Варшавский международный механизм. 
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Приложение  

  Ориентировочная шкала взносов Сторон Конвенции  
на период 2019–2021 годов 

Сторона 

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019 год 

Скорректированная 

шкала РКИКООН, 

2020–2021 годы 

Афганистан 0,007 0,007 

Албания 0,008 0,008 

Алжир 0,138 0,135 

Андорра 0,005 0,005 

Ангола 0,010 0,010 

Антигуа и Барбуда 0,002 0,002 

Аргентина 0,915 0,892 

Армения 0,007 0,007 

Австралия 2,210 2,155 

Австрия 0,677 0,660 

Азербайджан 0,049 0,048 

Багамские Острова 0,018 0,018 

Бахрейн 0,050 0,049 

Бангладеш 0,010 0,010 

Барбадос 0,007 0,007 

Беларусь 0,049 0,048 

Бельгия 0,821 0,800 

Белиз 0,001 0,001 

Бенин 0,003 0,003 

Бутан 0,001 0,001 

Боливия (Многонациональное Государство) 0,016 0,016 

Босния и Герцеговина 0,012 0,012 

Ботсвана 0,014 0,014 

Бразилия 2,948 2,874 

Бруней-Даруссалам 0,025 0,024 

Болгария 0,046 0,045 

Буркина-Фасо 0,003 0,003 

Бурунди 0,001 0,001 

Кабо-Верде 0,001 0,001 

Камбоджа 0,006 0,006 

Камерун 0,013 0,013 

Канада 2,734 2,665 

Центральноафриканская Республика 0,001 0,001 

Чад 0,004 0,004 

Чили 0,407 0,397 

Китай 12,005 11,704 

Колумбия 0,288 0,281 

Коморские Острова 0,001 001 

Конго 0,006 0,006 
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Сторона 

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019 год 

Скорректированная 

шкала РКИКООН, 

2020–2021 годы 

Острова Кука 0,000 0,001 

Коста-Рика 0,062 0,060 

Кот-д'Ивуар 0,013 0,013 

Хорватия 0,077 0,075 

Куба 0,080 0,078 

Кипр 0,036 0,035 

Чехия 0,311 0,303 

Корейская Народно-Демократическая Республика 0,006 0,006 

Демократическая Республика Конго 0,010 0,010 

Дания 0,554 0,540 

Джибути 0,001 0,001 

Доминика 0,001 0,001 

Доминиканская Республика 0,053 0,052 

Эквадор 0,080 0,078 

Египет 0,186 0,181 

Сальвадор 0,012 0,012 

Экваториальная Гвинея 0,016 0,016 

Эритрея 0,001 0,001 

Эстония 0,039 0,038 

Эсватини 0,002 0,002 

Эфиопия 0,010 0,010 

Европейский союз 0,000 2,500 

Фиджи 0,003 0,003 

Финляндия 0,421 0,410 

Франция 4,427 4,316 

Габон 0,015 0,015 

Гамбия 0,001 0,001 

Грузия 0,008 0,008 

Германия 6,090 5,937 

Гана 0,015 0,015 

Греция 0,366 0,357 

Гренада 0,001 0,001 

Гватемала 0,036 0,035 

Гвинея 0,003 0,003 

Гвинея-Бисау 0,001 0,001 

Гайана 0,002 0,002 

Гаити 0,003 0,003 

Гондурас 0,009 0,009 

Венгрия 0,206 0,201 

Исландия 0,028 0,027 

Индия 0,834 0,813 

Индонезия 0,543 0,529 

Иран (Исламская Республика) 0,398 0,388 

Ирак 0,129 0,126 

Ирландия 0,371 0,362 
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Сторона 

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019 год 

Скорректированная 

шкала РКИКООН, 

2020–2021 годы 

Израиль 0,490 0,478 

Италия 3,307 3,224 

Ямайка 0,008 0,008 

Япония 8,564 8,349 

Иордания 0,021 0,020 

Казахстан 0,178 0,174 

Кения 0,024 0,023 

Кирибати 0,001 0,001 

Кувейт 0,252 0,246 

Кыргызстан 0,002 0,002 

Лаосская Народно-Демократическая Республика 0,005 0,005 

Латвия 0,047 0,046 

Ливан 0,047 0,046 

Лесото 0,001 0,001 

Либерия 0,001 0,001 

Ливия 0,030 0,029 

Лихтенштейн 0,009 0,009 

Литва 0,071 0,069 

Люксембург 0,067 0,065 

Мадагаскар 0,004 0,004 

Малави 0,002 0,002 

Малайзия 0,341 0,332 

Мальдивские Острова 0,004 0,004 

Мали 0,004 0,004 

Мальта 0,017 0,017 

Маршалловы Острова 0,001 0,001 

Мавритания 0,002 0,002 

Маврикий 0,011 0,011 

Мексика 1,292 1,260 

Микронезия (Федеративные Штаты) 0,001 0,001 

Монако 0,011 0,011 

Монголия 0,005 0,005 

Черногория 0,004 0,004 

Марокко 0,055 0,054 

Мозамбик 0,004 0,004 

Мьянма 0,010 0,010 

Намибия 0,009 0,009 

Науру 0,001 0,001 

Непал 0,007 0,007 

Нидерланды 1,356 1,322 

Новая Зеландия 0,291 0,284 

Никарагуа 0,005 0,005 

Нигер 0,002 0,002 

Нигерия 0,250 0,244 

Ниуэ 0,000 0,001 
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Сторона 

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019 год 

Скорректированная 

шкала РКИКООН, 

2020–2021 годы 

Северная Македония 0,007 0,007 

Норвегия 0,754 0,735 

Оман 0,115 0,112 

Пакистан 0,115 0,112 

Палау 0,001 0,001 

Панама 0,045 0,044 

Папуа-Новая Гвинея 0,010 0,010 

Парагвай 0,016 0,016 

Перу 0,152 0,148 

Филиппины 0,205 0,200 

Польша 0,802 0,782 

Португалия 0,350 0,341 

Катар 0,282 0,275 

Республика Корея 2,267 2,210 

Республика Молдова 0,003 0,003 

Румыния 0,198 0,193 

Российская Федерация 2,405 2,345 

Руанда 0,003 0,003 

Сент-Китс и Невис 0,001 0,001 

Сент-Люсия 0,001 0,001 

Сент-Винсент и Гренадины 0,001 0,001 

Самоа 0,001 0,001 

Сан-Марино 0,002 0,002 

Сан-Томе и Принсипи 0,001 0,001 

Саудовская Аравия 1,172 1,143 

Сенегал 0,007 0,007 

Сербия 0,028 0,027 

Сейшельские Острова 0,002 0,002 

Сьерра-Леоне 0,001 0,001 

Сингапур 0,485 0,473 

Словакия 0,153 0,149 

Словения 0,076 0,074 

Соломоновы Острова 0,001 0,001 

Сомали 0,001 0,001 

Южная Африка 0,272 0,265 

Южный Судан 0,006 0,006 

Испания 2,146 2,092 

Шри-Ланка 0,044 0,043 

Государство Палестина 0,000 0,008 

Судан 0,010 0,010 

Суринам 0,005 0,005 

Швеция 0,906 0,883 

Швейцария 1,151 1,122 

Сирийская Арабская Республика 0,011 0,011 

Таджикистан 0,004 0,004 
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Сторона 

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019 год 

Скорректированная 

шкала РКИКООН, 

2020–2021 годы 

Таиланд 0,307 0,299 

Тимор-Лешти 0,002 0,002 

Того 0,002 0,002 

Тонга 0,001 0,001 

Тринидад и Тобаго 0,040 0,039 

Тунис 0,025 0,024 

Турция 1,371 1,337 

Туркменистан 0,033 0,032 

Тувалу 0,001 0,001 

Уганда 0,008 0,008 

Украина 0,057 0,056 

Объединенные Арабские Эмираты 0,616 0,601 

Соединенное Королевство Великобритании  

 и Северной Ирландии 4,567 4,452 

Объединенная Республика Танзания 0,010 0,010 

Соединенные Штаты Америки 22,000 21,448 

Уругвай 0,087 0,085 

Узбекистан 0,032 0,031 

Вануату 0,001 0,001 

Венесуэла (Боливарианская Республика) 0,728 0,710 

Вьетнам 0,077 0,075 

Йемен 0,010 0,010 

Замбия 0,009 0,009 

Зимбабве 0,005 0,005 

Итого 100,000 100,000 
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  Проект решения -/CMP.15 

  Бюджет по программам на двухгодичный период  
2020–2021 годов 

  Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, 

  ссылаясь на пункт 5 статьи 13 Киотского протокола,  

  принимая к сведению решение -/СР.251, в частности пункт 1, 

  рассмотрев предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 

2020–2021 годов, представленный Исполнительным секретарем2,  

 1. одобряет решение -/СР.253 о бюджете по программам на двухгодичный 

период 2020−2021 годов в той части, в которой оно применяется к Киотскому 

протоколу; 

 2. утверждает ориентировочную шкалу взносов, содержащуюся в 

приложении; 

 3. отмечает, что ориентировочная шкала взносов охватывает 

10,0% ориентировочных взносов, указанных в таблице 1 решения, о котором 

говорится в пункте 1 выше; 

 4. призывает все Стороны Киотского протокола учитывать, что каждая 

Сторона до 1 января каждого года информирует секретариат о том взносе, который 

она намеревается внести, и о предполагаемых сроках этого взноса в соответствии с 

пунктом 8 а) финансовых процедур Конференции Сторон, ее вспомогательных 

органов и секретариата4, а также о том, что взносы в основной бюджет подлежат 

выплате 1 января каждого года в соответствии с пунктом 8 b) финансовых процедур, 

и оперативно и в полном объеме выплатить взносы за 2020 год и за 2021 год, 

необходимые для финансирования расходов, утвержденных в пункте 1 выше; 

 5. принимает к сведению финансовые процедуры для механизма чистого 

развития и совместного осуществления; 

  Прочие финансовые и бюджетные вопросы 

 6. принимает также к сведению информацию, содержащуюся в записке 

секретариата о пересмотренных ориентировочных взносах на 2019 год5; 

 7. постановляет, что ориентировочная шкала взносов, содержащаяся в 

приложении, также применяется к 2019 году, охватывая 15% взносов, указанных в 

таблице 1 решения 21/СР.23. 

  

  

 1 Проект решения, предложенный для принятия в рамках пункта 18 а) повестки дня 

Вспомогательного органа по осуществлению. 

 2 FCCC/SBI/2019/4 и Add.1 и 2. 

 3 См. сноску 1 выше. 

 4 Решение 15/СР.1, приложение I. 

 5 FCCC/SBI/2019/INF.5. 
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Приложение 

  Ориентировочная шкала взносов Сторон Киотского 
протокола на период 2019–2021 годов 

Сторона  

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019–2021 годы 

Шкала  

Киотского протокола  

на 2019–2021 годы 

Афганистан 0,007 0,009 

Албания 0,008 0,010 

Алжир 0,138 0,179 

Ангола 0,010 0,013 

Антигуа и Барбуда 0,002 0,003 

Аргентина 0,915 1,186 

Армения 0,007 0,009 

Австралия 2,210 2,863 

Австрия 0,677 0,877 

Азербайджан 0,049 0,063 

Багамские Острова 0,018 0,023 

Бахрейн 0,050 0,065 

Бангладеш 0,010 0,013 

Барбадос 0,007 0,009 

Беларусь 0,049 0,063 

Бельгия 0,821 1,064 

Белиз 0,001 0,001 

Бенин 0,003 0,004 

Бутан 0,001 0,001 

Боливия (Многонациональное Государство) 0,016 0,021 

Босния и Герцеговина 0,012 0,016 

Ботсвана 0,014 0,018 

Бразилия 2,948 3,820 

Бруней-Даруссалам 0,025 0,032 

Болгария 0,046 0,060 

Буркина-Фасо 0,003 0,004 

Бурунди 0,001 0,001 

Кабо-Верде 0,001 0,001 

Камбоджа 0,006 0,008 

Камерун 0,013 0,017 

Центральноафриканская Республика 0,001 0,001 

Чад 0,004 0,005 

Чили 0,407 0,527 

Китай 12,005 15,555 

Колумбия 0,288 0,373 

Коморские Острова 0,001 0,001 

Конго 0,006 0,008 

Острова Кука 0,000 0,001 

Коста-Рика 0,062 0,080 
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Сторона  

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019–2021 годы 

Шкала  

Киотского протокола  

на 2019–2021 годы 

Кот-д'Ивуар 0,013 0,017 

Хорватия 0,077 0,100 

Куба 0,080 0,104 

Кипр 0,036 0,047 

Чехия 0,311 0,403 

Корейская Народно-Демократическая  

Республика 0,006 0,008 

Демократическая Республика Конго 0,010 0,013 

Дания 0,554 0,718 

Джибути 0,001 0,001 

Доминика 0,001 0,001 

Доминиканская Республика 0,053 0,069 

Эквадор 0,080 0,104 

Египет 0,186 0,241 

Сальвадор 0,012 0,016 

Экваториальная Гвинея 0,016 0,021 

Эритрея 0,001 0,001 

Эстония 0,039 0,051 

Эсватини 0,002 0,003 

Эфиопия 0,010 0,013 

Европейский союз 0,000 2,500 

Фиджи 0,003 0,004 

Финляндия 0,421 0,545 

Франция 4,427 5,736 

Габон 0,015 0,019 

Гамбия 0,001 0,001 

Грузия 0,008 0,010 

Германия 6,090 7,891 

Гана 0,015 0,019 

Греция 0,366 0,474 

Гренада 0,001 0,001 

Гватемала 0,036 0,047 

Гвинея 0,003 0,004 

Гвинея-Бисау 0,001 0,001 

Гайана 0,002 0,003 

Гаити 0,003 0,004 

Гондурас 0,009 0,012 

Венгрия 0,206 0,267 

Исландия 0,028 0,036 

Индия 0,834 1,081 

Индонезия 0,543 0,704 

Иран (Исламская Республика) 0,398 0,516 

Ирак 0,129 0,167 

Ирландия 0,371 0,481 

Израиль 0,490 0,635 
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Сторона  

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019–2021 годы 

Шкала  

Киотского протокола  

на 2019–2021 годы 

Италия 3,307 4,285 

Ямайка 0,008 0,010 

Япония 8,564 11,096 

Иордания 0,021 0,027 

Казахстан 0,178 0,231 

Кения 0,024 0,031 

Кирибати 0,001 0,001 

Кувейт 0,252 0,327 

Кыргызстан 0,002 0,003 

Лаосская Народно-Демократическая  

Республика 0,005 0,006 

Латвия 0,047 0,061 

Ливан 0,047 0,061 

Лесото 0,001 0,001 

Либерия 0,001 0,001 

Ливия 0,030 0,039 

Лихтенштейн 0,009 0,012 

Литва 0,071 0,092 

Люксембург 0,067 0,087 

Мадагаскар 0,004 0,005 

Малави 0,002 0,003 

Малайзия 0,341 0,442 

Мальдивские Острова 0,004 0,005 

Мали 0,004 0,005 

Мальта 0,017 0,022 

Маршалловы Острова 0,001 0,001 

Мавритания 0,002 0,003 

Маврикий 0,011 0,014 

Мексика 1,292 1,674 

Микронезия (Федеративные Штаты) 0,001 0,001 

Монако 0,011 0,014 

Монголия 0,005 0,006 

Черногория 0,004 0,005 

Марокко 0,055 0,071 

Мозамбик 0,004 0,005 

Мьянма 0,010 0,013 

Намибия 0,009 0,012 

Науру 0,001 0,001 

Непал 0,007 0,009 

Нидерланды 1,356 1,757 

Новая Зеландия 0,291 0,377 

Никарагуа 0,005 0,006 

Нигер 0,002 0,003 

Нигерия 0,250 0,324 

Ниуэ 0,000 0,001 
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Сторона  

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019–2021 годы 

Шкала  

Киотского протокола  

на 2019–2021 годы 

Северная Македония 0,007 0,009 

Норвегия 0,754 0,977 

Оман 0,115 0,149 

Пакистан 0,115 0,149 

Палау 0,001 0,001 

Панама 0,045 0,058 

Папуа-Новая Гвинея 0,010 0,013 

Парагвай 0,016 0,021 

Перу 0,152 0,197 

Филиппины 0,205 0,266 

Польша 0,802 1,039 

Португалия 0,350 0,453 

Катар 0,282 0,365 

Республика Корея 2,267 2,937 

Республика Молдова 0,003 0,004 

Румыния 0,198 0,257 

Российская Федерация 2,405 3,116 

Руанда 0,003 0,004 

Сент-Китс и Невис 0,001 0,001 

Сент-Люсия 0,001 0,001 

Сент-Винсент и Гренадины 0,001 0,001 

Самоа 0,001 0,001 

Сан-Марино 0,002 0,003 

Сан-Томе и Принсипи 0,001 0,001 

Саудовская Аравия 1,172 1,519 

Сенегал 0,007 0,009 

Сербия 0,028 0,036 

Сейшельские Острова 0,002 0,003 

Сьерра-Леоне 0,001 0,001 

Сингапур 0,485 0,628 

Словакия 0,153 0,198 

Словения 0,076 0,098 

Соломоновы Острова 0,001 0,001 

Сомали 0,001 0,001 

Южная Африка 0,272 0,352 

Испания 2,146 2,781 

Шри-Ланка 0,044 0,057 

Судан 0,010 0,013 

Суринам 0,005 0,006 

Швеция 0,906 1,174 

Швейцария 1,151 1,491 

Сирийская Арабская Республика 0,011 0,014 

Таджикистан 0,004 0,005 

Таиланд 0,307 0,398 

Тимор-Лешти 0,002 0,003 
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Сторона  

Шкала взносов Организации  

Объединенных Наций  

на 2019–2021 годы 

Шкала  

Киотского протокола  

на 2019–2021 годы 

Того 0,002 0,003 

Тонга 0,001 0,001 

Тринидад и Тобаго 0,040 0,052 

Тунис 0,025 0,032 

Турция 1,371 1,776 

Туркменистан 0,033 0,043 

Тувалу 0,001 0,001 

Уганда 0,008 0,010 

Украина 0,057 0,074 

Объединенные Арабские Эмираты 0,616 0,798 

Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии 4,567 5,917 

Объединенная Республика Танзания 0,010 0,013 

Уругвай 0,087 0,113 

Узбекистан 0,032 0,041 

Вануату 0,001 0,001 

Венесуэла (Боливарианская Республика) 0,728 0,943 

Вьетнам 0,077 0,100 

Йемен 0,010 0,013 

Замбия 0,009 0,012 

Зимбабве 0,005 0,006 

Итого 100,000 100,000 
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  Проект решения -/CMP.15 

  Бюджет международного регистрационного журнала 
операций и методология взимания сборов за пользование 
МРЖО на двухгодичный период 2020–2021 годов 

  Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, 

  ссылаясь на пункт 5 статьи 13 Киотского протокола, 

  ссылаясь также на решения, 11/CMP.3, 10/CMP.5, 9/CMP.6, 8/CMP.8, 

8/CMP.11 и 7/СМР.13, 

  признавая важность достаточного и стабильного финансирования 

международного регистрационного журнала операций, 

  также признавая важность надлежащего функционирования международного 

регистрационного журнала операций для Сторон, перечисленных в приложении B к 

Киотскому протоколу, содержащегося в приложении I к решению 1/CMP.8,  

  1. утверждает бюджет международного регистрационного журнала 

операций на двухгодичный период 2020–2021 годов в размере 4 610 775 евро для 

целей, указанных в предлагаемом бюджете международного регистрационного 

журнала операций1;  

  2. постановляет поддерживать уровень резерва оборотного капитала 

Целевого фонда для международного регистрационного журнала операций в размере 

8,3% от сметы расходов; 

  3. уполномочивает Исполнительного секретаря использовать финансовые 

средства из неизрасходованных остатков Целевого фонда для международного 

регистрационного журнала операций за предыдущие финансовые периоды для 

покрытия части бюджета на двухгодичный период 2020–2021 годов; 

  4. также уполномочивает Исполнительного секретаря использовать 

финансовые средства из неизрасходованных остатков средств Целевого фонда для 

международного регистрационного журнала операций за предыдущие финансовые 

периоды для покрытия потенциальной нехватки сборов в результате отключения 

Сторон от международного регистрационного журнала операций; 

  5. отмечает, что мера, упомянутая в пункте 3 выше, носит 

исключительный характер и необходима для использования значительных 

неизрасходованных средств, и признает, что сборы за функционирование 

международного регистрационного журнала операций в будущие двухгодичные 

периоды должны взиматься по мере необходимости; 

  6. отмечает также, что любые неизрасходованные остатки средств 

Целевого фонда для международного журнала операций за предыдущие финансовые 

периоды, оставшиеся после принятия мер, упомянутых в пунктах 3 и 4 выше, могут 

быть использованы для покрытия бюджета международного регистрационного 

журнала операций на будущие двухгодичные периоды; 

  7. просит администратора международного регистрационного журнала 

операций раскрывать в своих ежегодных докладах информацию о неизрасходованном 

остатке средств Целевого фонда для международного журнала операций за 

предыдущий двухгодичный период по состоянию на дату публикации ежегодного 

доклада; 

  

 1 FCCC/SBI/2017/4/Add.2.  
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  8. принимает шкалу сборов за пользование международным 

регистрационным журналом операций на двухгодичный период 2020–2021 годов, 

содержащуюся в приложении; 

  9. постановляет, что сборы за пользование международным 

регистрационным журналом операций, выплачиваемые Стороной за двухгодичный 

период 2020–2021 годов, рассчитываются путем умножения ставки шкалы сборов для 

соответствующей Стороны на объем бюджета международного регистрационного 

журнала операций на двухгодичный период 2020–2021 годов и корректируются для 

Сторон, которые в настоящее время не подключены к международному 

регистрационному журналу операций, принимая во внимание размеры 

неизрасходованных остатков согласно пункту 3 выше, причем остаток сборов за 

первый год двухгодичного периода равен остатку сборов за второй год этого 

двухгодичного периода, как это указано в приложении; 

  10. просит Исполнительного секретаря уведомить Стороны, которые будут 

подключены к международному регистрационному журналу операций в ходе 

двухгодичного периода 2020–2021 годов, о ежегодных сборах, рассчитанных в 

соответствии с пунктом 9 выше, как можно скорее и не менее чем за четыре месяца до 

начала соответствующего календарного года, когда это возможно; 

  11. постановляет, что, если Сторона подключается к международному 

регистрационному журналу операций впервые или вновь подключается к нему, 

ставкой шкалы сборов для этой Стороны является ставка, содержащаяся в 

приложении, а для Сторон, не перечисленных в таблице, содержащейся в приложении, 

она равна 130% ее скорректированной ставки по Киотскому протоколу на 

соответствующий двухгодичный период; 

  12. также постановляет, что сборы, выплачиваемые Стороной, которая 

подключается к международному регистрационному журналу операций впервые, 

вычитаются из потребностей в ресурсах для деятельности, связанной с 

международным регистрационным журналом операций в следующий двухгодичный 

период; 

  13. далее постановляет, что сборы, выплачиваемые Стороной, которая 

подключается к международному регистрационному журналу операций впервые или 

вновь подключается к нему в ходе двухгодичного периода 2020–2021 годов, являются 

пропорциональными для периода между датой подключения или повторного 

подключения реестра и концом двухгодичного периода, за исключением периода, за 

который сборы уже выплачены; 

  14. постановляет, что, когда Сторона отключается в ходе двухгодичного 

периода 2020–2021 годов, эта Сторона выплачивает сборы за полный год, в ходе 

которого имело место отключение, и что, если отключение происходит в первый год 

двухгодичного периода и Сторона не возобновляет подключение в ходе второго года 

двухгодичного периода, сборы за второй год двухгодичного периода не применяются; 

  15. также постановляет что, если Сторона отключилась до начала 

двухгодичного периода 2020–2021 годов, сборы не применяются до тех пор, пока 

Сторона не подключится к международному регистрационному журналу операций; 

  16. уполномочивает администратора международного регистрационного 

журнала операций отключать реестр той или иной Стороны от международного 

регистрационного журнала операций в случае невыплаты этой Стороной своих сборов 

при условии, что такое отключение не производится ранее чем через четыре месяца 

после начала соответствующего календарного года, что Стороне были направлены по 

меньшей мере два напоминания и что до направления окончательного напоминания с 

соответствующей Стороной были проведены консультации; 

  17. просит администратора международного регистрационного журнала 

операций представить в его ежегодных докладах за 2020 и 2021 годы информацию об 

операциях с единицами Киотского протокола; 
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  18. также просит администратора международного регистрационного 

журнала операций опубликовывать в его ежегодных докладах таблицу с указанием 

ставок и размера сборов и положения в области платежей для всех Сторон, 

подключенных к международному регистрационному журналу операций; 

  19. далее просит Вспомогательный орган по осуществлению на своей 

пятьдесят четвертой сессии (май–июнь 2021 года) рекомендовать взимание сборов за 

пользование международным регистрационным журналом операций в течение 

двухгодичного периода 2022–2023 годов для рассмотрения и принятия Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола, на ее 

семнадцатой сессии (ноябрь 2021 года). 
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Приложение  

  Сборы за пользование международным 
регистрационным журналом операций на двухгодичный 
период 2020–2021 годов 

Сторона 

Ставка сборов на 

2020–2021 годы 

(в процентах) 

Расчетные сборы на 

2020 год до выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Расчетные сборы на 

2021 год до выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Неизрасходованные 

остатки на 2020 год 

после выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Неизрасходованные 

остатки на  

2021 год после 

выдачи кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Австралия 2,841 67 287 67 287 30 803 30 803 

Австрия 1,588 37 610 37 610 17 218 17 218 

Беларусьa 0,073 – – – – 

Бельгия 1,973 46 729 46 729 21 392 21 392 

Болгария 0,036 853 853 390 390 

Хорватия 0,079 1 871 1 871 857 857 

Кипр 0,061 1 445 1 445 662 662 

Чехия 0,503 11 913 11 913 5 454 5 454 

Дания 1,323 31 334 31 334 14 344 14 344 

Эстония 0,028 663 663 304 304 

Европейский союз 2,685 63 592 63 592 29 112 29 112 

Финляндия 1,009 23 897 23 897 10 940 10 940 

Франция 10,667 252 638 252 638 115 656 115 656 

Германия 15,35 363 551 363 551 166 431 166 431 

Греция 1,065 25 224 25 224 11 547 11 547 

Венгрия 0,437 10 350 10 350 4 738 4 738 

Исландия 0,737 17 455 17 455 7 991 7 991 

Ирландия 0,797 18 876 18 876 8 641 8 641 

Италия 9,090 215 289 215 289 98 558 98 558 

Япония 14,939 353 817 353 817 161 971 161 971 

Казахстанa 0,157 – – – – 

Латвия 0,032 758 758 347 347 

Лихтенштейн 0,188 4 453 4 453 2 039 2 039 

Литва 0,055 1 303 1 303 597 597 

Люксембург 0,153 3 624 3 624 1 659 1 659 

Мальта 0,021 497 497 228 228 

Монако 0,181 4 287 4 287 1 963 1 963 

Нидерланды 3,352 79 389 79 389 36 344 36 344 

Новая Зеландия 0,961 22 760 22 760 10 419 10 419 

Норвегия 2,319 54 923 54 923 25 143 25 143 

Польша 0,896 21 221 21 221 9 715 9 715 

Португалия 0,943 22 334 22 334 10 224 10 224 

Румыния 0,125 2 961 2 961 1 356 1 356 

Российская Федерацияa 2,743 – – – – 

Словакия 0,113 2 676 2 676 1 225 1 225 

Словения 0,171 4 050 4 050 1 854 1 854 
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Сторона 

Ставка сборов на 

2020–2021 годы 

(в процентах) 

Расчетные сборы на 

2020 год до выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Расчетные сборы на 

2021 год до выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Неизрасходованные 

остатки на 2020 год 

после выдачи 

кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Неизрасходованные 

остатки на  

2021 год после 

выдачи кредита из 

неизрасходованных 

остатков 

(в евро) 

Испания 5,311 125 786 125 786 57 584 57 584 

Швеция 1,917 45 402 45 402 20 785 20 785 

Швейцария 2,760 65 368 65 368 29 925 29 925 

Украина 0,745 17 645 17 645 8 078 8 078 

Соединенное Королевство 

Великобритании и 

Северной Ирландии 11,888 281 557 281 557 128 894 128 894 

Сборыb  2 305 388 2 305 388 1 055 388 1 055 388 

Кредит из 

неизрасходованных 

остатков за 

предыдущие 

финансовые периоды  – – 1 250 000 1 250 000 

Итогоb  2 305 388 2 305 388 2 305 388 2 305 388 

a  Стороны, которые в настоящее время не подключены к международному регистрационному журналу операций. 

В соответствии с пунктами 11–13 настоящего документа сборы за пользование международным регистрационным 

журналом операций с этих Сторон будут взиматься в случае их подключения или повторного подключения к 

международному регистрационному журналу операций. 
b  Итоговые цифры могут точно не соответствовать результатам сложения в результате округления и необходимости 

обеспечения равного баланса сборов в соответствии с пунктом 9 настоящего документа. 

     

 


